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Получив накануне за-
дание редакции - посмо-
треть, в каком состоя-
нии находится террито-
рия железнодорожного 
вокзала и сделать соот-
ветствующий материал, 
подкрепив его фотосним-
ками, с утра отправилась 
к означенному месту. По 
дороге обнаружила мно-
жество произошедших 
изменений. Построенные 
новые здания и находя-
щиеся на стадии строи-
тельства радовали взор. 
Время правления Евку-
рова - время строек! Как 
хорошо, что происходит 
столько позитивных пе-
ремен!

Приближаясь к конечной 
точке своего пути, усиливаю 
наблюдение и пристрастно 
осматриваю территорию. 
Это место с инспекционной 
поездкой посещал пред-
седатель правительства 
М.М.Чилиев и поставил за-
дачу отвественным лицам - 
навести здесь порядок. 

Прошлась по всей тер-
ритории. Людей практически 
нет. Множество автомоби-
лей. Лужайки с кустами, меж-
ду ними красный солярный 
знак на поверхности земли. 
Высокие ели прямо напро-

тив входа в вокзал вносят 
эстетику в картину, которую 
обозревает большая птица-
скульптура. Бордюры свеже-
выкрашены. Везде чисто. 

Зачем меня сюда при-
слали? Не вижу темы для 
статьи, - размышляла я и 
вознамерилась ни с чем от-
сюда уйти. Но в последнюю 
минуту свойственная дотош-
ность взяла верх и заставила 
подняться к администрации 
вокзала, хоть было крайне 

неудобно без особой надоб-
ности отвлекать людей от 
работы несколькими вопро-
сами.

Встретившийся в коридо-
ре сотрудник, узнав, кто и по 
какому вопросу, на разговор 
согласился сразу, но присту-
пить к нему, как ни пытался, 
мог далеко не сразу: два мо-
бильных телефона в руках 
без паузы требовали внима-
ния. 

Моим собеседником ока-
зался начальник станции 
Вышаренко Владимир Ива-
нович. По его словам, несмо-
тря на то, что по мере сил 
и возможностей сотрудники 
железнодорожного вокзала 
проводили субботники, все-
таки привокзальная площадь 
до сих пор не отличалась 
аккуратностью. По большей 
части заезжающие на терри-
торию в ночное время суток 
автомашины способствова-
ли засорению. И мусор очень 
быстро накапливался, что не 
оставалось не отмеченным и 
самим руководством вокза-
ла, как  отметил Владимир 
Вышаренко. Теперь, по его 
информации, будет установ-
лен шлагбаум и закрыт въезд 
в ночное время.

- А вот я сейчас про-
шлась по всей территории. 
Везде чисто, опрятно. Кто 
и когда привел все в поря-
док?

- У нас есть узловая рабо-
чая группа. Я - ее председа-
тель. Заместителем являет-
ся Полонкоев Хасан Мурца-
лиевич. Вот наша  узловая 
рабочая группа во главе с 
Хасаном Полонкоевым все 
вычистили, убрали, как вы 
сами это и видели. Должен 
заметить, что Хасан Полон-
коев оказал большое содей-
ствие в этом. 

Скоро расцветут деревья, 
зацветут кусты. Мы стволы 
деревьев побелим, кусты 
красиво обрежем, фонтан 
запустим. Все будет красиво.

Как добавил позже, от-

вечая по телефону на мои 
вопросы, заместитель пред-
седателя узловой рабочей 
группы Хасан Полонкоев, не-
приглядная картина на при-
вокзальной площади была 
вызвана сменой руководства 
вокзала, неопределенностью 
на какой-то момент. Теперь 
все встало на свои места. 
Все недоработки, прорехи 
устраняются, что называет-
ся, каждый день и каждый 
час. 

- Мы будем весь апрель 
наступающий каждую неде-
лю проводить субботники, 
- подчеркнул Хасан Полон-
коев. 

Железнодорожный вок-

зал по всем параметрам бу-
дет соответствовать долж-
ному уровню. Но для этого 
недостаточно усилий сотруд-
ников вокзала. Необходимо 
повысить гражданское само-
сознание и проявлять духов-
ность. Ведь это грех, причем 
немалый, бросать мусор, 
создавая окружающим не-
приятности и трудности. Кто-
то другой вынужден убирать 
за нами брошенную пачку 
из-под сигарет или бутылку 
из-под воды. Все вернется. 
За все будет ответ. Кто этого 
не знает!?

Посмотрите, какой краси-
вый и комфортабельный наш 
вокзал. Немного доработок, 
которые, как нам заявили 
его руководители, будут сде-
ланы, и сюда  можно прихо-
дить, как в парк, на отдых. 
Разве допустимо не беречь 
такую благодать?!

Мадина КОДЗОЕВА

Р.S.: Не могу не отметить 
один факт. В здании ж/д вок-
зала, как известно, находит-
ся множество различных ор-
ганизаций. Я поинтересова-
лась у железнодорожников, 
сотрудники этих организаций 
вышли с ними на последний 
массовый субботник. "Нет. 
Убирали исключительно сво-
ими силами», - был ответ. А 
между тем субботник - дело 
хорошее, учит пониманию и 
дружбе людей.

Соответствовать 
должному уровню

Государственный фоль-
клорный ансамбль песни 
и танца «Магас» на не-
которое  время  исчез из 
культурного пространства 
республики, и как сообщил 
корреспонденту нашей газе-
ты и.о. директора ансамбля 
«Магас» Адам Бекханович 
Коригов, данная продолжи-
тельная пауза в творческой 
жизни коллектива была вы-
нужденной. В этот период 
ансамбль лишился своего 
художественного руководи-
теля Абукара Шадыжева, 
безвременно ушедшего из 
жизни, столкнулся и с  други-
ми  причинами  творческого 
и иного  плана, которые на 
сегодняшний день преодо-
лены. 

По словам руководителя 
ансамбля «Магас», они на-
брали  в коллектив новых 
артистов через кастинги, 
проходившие в прошлом 
году, обновили репертуар, 
провели определенную ра-
боту по воссозданию ансам-

бля во всех направлениях. 
На сегодняшний день музы-
кальным руководителем ан-
самбля выступает  Раиса Ах-
метовна Евлоева, заслужен-
ная артистка РФ, балетмей-
стером  - Рамзан Торшхоев. 
Ансамбль песни и танца 
«Магас» намерен выступить 
с  благотворительными кон-
цертами по всей программе.

 - После творческой па-
узы нам необходимо вновь 
заявить о себе, познако-
миться со зрителем, - го-
ворит Адам Коригов. – Все 
желающие во многих насе-
ленных пунктах республики 
смогут  лицезреть  творче-
ство  нашего ансамбля и   
программу, которую мы для 
них подготовили.

Ансамбль «Магас» при-
нял участие и в открытии 
горнолыжной трассы в 
Джейрахском районе. С его 
выступления началась куль-
турная часть программы 
этого праздника.

А.Коригов отмечает по-

мощь, которую оказало в 
воссоздании ансамбля ми-
нистерство культуры респу-
блики, с пониманием отне-
сясь к проблемам ансамбля, 
к необходимости возобнов-
ления деятельности данного 
танцевального коллектива. 

За плечами у созданного 
в 1998 году, а в 2003 году по-
лучившего государственный 
статус, коллектива много га-
строльных поездок, побед в 
конкурсах различного уров-
ня, в том числе и междуна-
родного.  В свое время ан-
самблю рукоплескали зрите-
ли многих регионов страны 
и даже зарубежья. Сейчас 
у ансамбля все впереди. 
Коллектив намерен активно 
заявить о себе, продолжить 
практику покорения зрителя  
своим мастерством и талан-
том. И в этом не возникает 
сомнения у того, кому при-
шлось видеть их уверенное, 
зажигательное  выступле-
ние. К чести коллектива сто-
ит подчеркнуть, что работа 
в последние месяцы по  его 
воссозданию проделана на 
очень хорошую оценку, если 
не сказать «на отлично». 
Танцоры прекрасно смотре-
лись в каждой танцевальной 
композиции, являя  хорошую 
подготовку, слаженность и 
синхронность в действиях, 
высокое мастерство. Зри-
тель встречал «на ура» каж-
дое его выступление, был ли 
это «Ингушский перепляс», 
«Девичий танец» или «Чече-
но-ингушский молодежный». 
В перерывах между танце-
вальными номерами зритель 
с удовольствием слушал 
песни артиста театра и кино 
Алихана Абадиева и певи-
цы Заиры Алхоевой. Также 
перед зрителями в этот день  
выступал и  детский танце-
вальный ансамбль ДК с.п. 
Орджоникидзевское «Эзди».

А.Эльбикаева

Вопросы безопасности перевозки де-
тей стал основным на встрече Главы Ин-
гушетии Юнус-Бека Евкурова с главным 
государственным транспортным инспек-
тором по РИ Курейшем Белхароевым. 

Ю. Евкуров на примере траге-
дии, произошедшей с детским автобу-
сом на федеральной трассе, напомнил  
К. Белхароеву о том, что недопустимы иного-
родние выезды пассажирского автотранспор-
та с детьми без сопровождения ГИБДД. 

По словам главного транспортного ин-
спектора республики, только за январь-
февраль 2013 года территориальный отдел 
Ространснадзора совместно с УГИБДД про-
вели контрольно- надзорные мероприятия, 
направленные на улучшение организации 
перевозочного процесса, профилактику пра-
вонарушений в пассажирских перевозках. К. 
Белхароев сообщил, что в рамках этих ме-
роприятий проведено 40 проверок, выписано 
18 предписаний, проверено 180 автомашин. 
В суды направлено 62 протокола. 

Глава республики отметил, что необхо-
димо взять под контроль все междугородние 
перевозки, особенно перевозки детей. Обя-
зательное условие Ю.Евкурова - это соблю-
дение Правил дорожного движения и сопро-
вождение ГИБДД. 

Также, по мнению Главы, нужно система-
тически проверять транспортные средства 
всех междугородних и межрегиональных пе-
ревозок. Руководитель региона подчеркнул, 
что водителей, допускающих нарушения,  
надо лишать лицензий. Для реализации на-
меченных планов необходимо создать ряд 
условий водителям - это перенос городских 
перевозок на маршрутных такси в район же-
лезнодорожного вокзала, где уже есть гото-
вые стоянки для микроавтобусов. 

На встрече было отмечено, что с первого 
апреля планируется продлить рейсы обще-
ственного транспорта внутри республики. 
«Государственный пассажирский транспорт 
должен работать ежедневно до 22.00», - за-
ключил Глава. 

  Хорошо и отлично
Благотворительный концерт государственного  фольклорного ансамбля песни и 

танца «Магас» на сцене Дворца культуры с.п. Орджоникидзевское  прошел с большим 
успехом у сунженского зрителя. В ходе программы концерта, включавшей в себя не 
только различные хореографические постановки, а еще и выступление звезд ингуш-
ской эстрады, артисты смогли  продемонстрировать свое  виртуозное владение танце-
вальным мастерством, вызвавшим у зрителя неподдельный восторг и бурные овации. 
Объявляя  новый танец, ведущий концерта Мухаммад Точиев  кратко рассказывал о 
деятельности ансамбля «Магас», его достижениях и успехах, планах на будущее.

Глава Карачаево-Чер-
кесской Республики Рашид 
Темрезов посетил Ингу-
шетию с неофициальным 
визитом. Высокого гостя 
и сопровождавших его чи-
новников встретил Ю. Ев-
куров. В ходе беседы он 
показал гостям историче-
ский формуляр, в котором 
отражены все важнейшие 
события, происходившие 
в республике с момента её 
образования, выразил сло-
ва благодарности Р. Тем-
резову за визит. «Я очень 
рад приветствовать вас в 
Ингушетии. Между нашими 
регионами складываются 
дружеские и добрососед-
ские отношения. Кавказ-
ские народы всегда сла-
вились гостеприимством 
и высокими моральными 
качествами, поддерживали 
друг друга. Хочу искренне 
пожелать Карачаево-Черке-
сии счастья и процветания, 
а нашим народам - укрепле-
ния взаимоотношений», - 
сказал Глава РИ. 

В свою очередь Глава 
Карачаево-Черкесской Ре-
спублики Рашид Темрезов 
выразил признательность Ю. 
Евкурову за тёплые слова и 
приём. Он отметил, что в по-
следний раз был в Ингушетии 
на праздновании Дня респу-
блики. «Я присутствовал на 
всех праздничных мероприя-
тиях, приуроченных к 20-ле-
тию образования республики. 
В республике много красивых 
объектов. Сегодня посмотрел 
Мемориал памяти и славы 

и летний амфитеатр. В этом 
году по подобному проекту в 
Черкеске мы планируем на-
чать строительство амфите-
атра», - сообщил Р. Темрезов. 

По словам Ю. Евкурова, 
между КЧР и РИ налажены 
не только культурные, но и 
экономические связи, в том 
числе в сфере туризма. На 
примере зон отдыха сосед-
ней республики в Ингушетии 
недавно открыт первый гор-
нолыжный курорт «Армхи». 
Между двумя субъектами 
предполагается сотрудниче-
ство в области подготовки 
инструкторов для туристиче-
ской отрасли. В продолжение 
темы Рашид Темрезов при-
гласил Главу Ингушетии по-
сетить курорт "Архыз", где за-
пущена вторая очередь мас-
штабного проекта. Также он 
выразил желание побывать в 
Джейрахском районе, посмо-
треть на горнолыжную трассу. 

Депутат Государственной 
Думы Михаил Старшинов 
так же отметил позитивные 
изменения, происходящие в 
регионе в последнее время. 
По его мнению, в Ингушетии 
достигнуты большие успе-
хи в народном хозяйстве. 
«Главное – перемены видят 
жители республики. Это не 
может не радовать. Госдума 
готова оказывать всяческое 
содействие в вашей сложной, 
кропотливой работе, направ-
ленной на благо Республики 
Ингушетия», - заключил он. 

Пресс-служба 
Главы РИ

Ингушский филиал Россельхозбанка 
планирует предоставить 90 млн 

рублей на посевную кампанию 2013 года
Ингушский филиал Россельхозбанка продолжает оказывать эффективную под-

держку аграриям. Всего на 2013 год филиалом запланировано финансирование сезон-
ных работ в объеме 90 млн рублей.

Министерством сельского хозяйства и продовольствия Республики Ингушетия предо-
ставлены списки 148 глав крестьянских хозяйств,которые занимаются растениеводством на 
территории республики и нуждаются в кредитной поддержке. На данном этапе сотрудники 
Отдела малого бизнеса проводят консультацию с главами КФХ и оказывают помощь в сборе 
всех необходимых документов. 

Как отметил,директор филиала Тимерлан Чумаков кредитные средства агра-
рии направляют,в основном, на приобретение семян, горюче-смазочных материалов, 
запчастей,удобрений и средств защиты растений

В свою очередь Банк последовательно проводит комплекс мер по расширению кредитной 
поддержки аграриев для успешного проведения сезонных работ. Сокращен срок рассмотре-
ния заявок о предоставлении кредитов, а также предусмотрена возможность использования в 
качестве залога продукцию будущего урожая. Комиссия за выдачу и обслуживание кредитов 
в рамках этих программ не взимается.

Р. Инаркиева

Ю.Евкуров: «Рабочий день чиновника 
должен начинаться в 8 утра»

Глава Ингушетии Юнус-Бек Евкуров сегодня ранним утром побывал в 5 микрорай-
оне Магаса, в Правительстве республики и Министерстве финансов. Во время обхода 
правительственного корпуса и посещения Министерства финансов замечания Главы 
касались сотрудников, которые оставляют на столах документы. Ю.Евкуров отметил, 
что уборка в кабинетах должна заканчиваться в 8 утра, и в это же время начинаться 
рабочий день чиновников. «Хотя бы раз в неделю, если руководитель придёт на рабо-
ту в 8 утра и обойдёт территорию ведомства, он увидит многое, что нужно починить, 
исправить, изменить»,- сказал Глава. 

Вместе с главой администрации г.Магаса Даудом Мальсаговым руководитель региона по-
сетил место строительства инженерных коммуникаций и дороги в промышленно- коммуналь-
ной зоне, а также обсудил с начальником Главного управления МЧС Русланом Колоевым 
проект строительства Центра управления связи МЧС. Этот объект планируется построить в 
5 микрорайоне столицы. Глава лично посмотрел площадку, ознакомился с эскизами, и затем 
дал разрешение на строительство. «Я уже говорил, чтобы без моего разрешения не начинали 
в Магасе ни одну стройку. Объект должен быть обозначен в Генеральном плане Магаса и от-
вечать всем современным требованиям не только по техническому оснащению, но и своим 
архитектурным стилем»,- отметил Ю.Евкуров. 

Утренняя прогулка по центру столицы также вызвала у Главы республики ряд замечаний. 
Так, после ураганного ветра, прошедшего в субботу, дороги и обочины не убирались, и там на-
копилось много песка. «Этот песок после каждой проезжающей машины оседает на пешехо-
дах, которые ходят по тротуарам»,- сделал замечание Ю.Евкуров. Он также отметил и состо-
яние тротуаров. Плитка, которая уложена летом 2012 года, в нескольких местах уже пришла 
в негодность и начала рассыпаться. Ю.Евкуров тут же дал поручение выяснить данные под-
рядчика, который занимался благоустройством, поставщика тротуарной плитки и применить 
к производителю (если цех находится в Ингушетии) строжайшие меры контроля качества. 

Также Ю.Евкуров обсудил с Д.Мальсаговым ход ремонтных работ перед зданием Админи-
страции Главы. К ремонту фонтанов руководитель региона поручил подойти основательно, и 
дополнительно проконсультироваться со специалистами по подбору и установке фильтров. 

Пресс-служба Главы РИ

Глава Ингушетии провел 
экстренное совещание в связи 

ураганным ветром, пронесшимся 
над республикой

В совещании приняли участие руководители республиканского правительства, 
представители МЧС и силовых структур, руководители структур комплекса ЖКХ, «Ин-
гушэнерго». 

Представители ответственных структур доложили Главе Ингушетии об обстановке в реги-
оне после шквалистого ветра. Были заслушаны доклады руководителей администраций му-
ниципальных образований. 

Согласно докладу, жители нескольких населенных пунктов испытывают перебои с элек-
тричеством. Шквалистый ветер с порывами до 30 метров в секунду повредил крыши ряда 
домов, пострадала школа в Назрани, повалены деревья и сорваны рекламные щиты, повреж-
дены линии электропередачи. 

Глава Ингушетии Юнус-Бек Евкуров поручил создать специальную комиссию для опреде-
ления ущерба, нанесенного шквалистым ветром. Кроме того, будет проведен анализ ранее 
проведенных строительных и ремонтных работ на социальных объектах, пострадавших от 
стихии. 

В настоящее время в республиканском правительстве создан оперативный штаб по лик-
видации последствий стихии, идет работа по определению ущерба. 

По данным ГУ МЧС, жертв удалось избежать, никто не пострадал. 

Между нашими 
регионами 

складываются 
дружеские 

и добрососедские 
отношения

Безопасность пассажиров – 
прежде всего 

культура
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Обсуждая проблему сохранения и развития ингушско-
го языка, мы обратимся к примерам, которые созвучны для 
всех, кто думает об этой задаче. Они характерны, кстати, для 
представителей всех народов нашей страны: русских, ингу-
шей, татар, и т.д.: изучать его или предать забвению. Чтобы 
не быть предвзятым, обратимся к  грузинскому писателю  
К. Буачидзе (книга «Такое длинное, длинное… письмо  
В. Астафьеву», Тбилиси, 1989 г.). Обращаясь к коллеге, он, в 
частности, писал:

«…Вам родной, а мне вовсе не родной, но мною любимый 
русский язык  среди мировых языков считается одним из  наи-
более  трудных (сложнее его - арабский и японский).

… Немало грузин, неважно говорящих по-русски, но мы 
учимся в своих грузинских школах (при царизме говорили 
прекрасно, потому что в гимназии, если кто хоть одно слово 
скажет по-грузински подвергался телесному наказанию).

Знание языка украшает самого человека и его страну. На 
юбилее 200-летия АН России (20-ые гг.  XX в.) все иностран-
цы были восхищены, когда А.В.  Луначарский, начав речь на 
русском языке, затем перешел на немецкий, французский, 
английский (с. 17-18).

Аварец Р. Гамзатов  говорит по-русски с жутким акцентом, 
но он едва ли не самый читаемый поэт среди  русских читате-
лей, не уступая ничем даже первоклассным русским поэтам. 
(с. 22).

  Русский поэт К. Бальмонт перевел  «Витязя в тигровой 
шкуре» с предисловием: «Как Гомер есть Эллада, Данте - 
Италия, Шекспир - Англия, Сервантес - Испания, Руставели 
есть Грузия»...

…Р. Гамзатов говорил: «Если узнаю, что мой родной язык 
умрет завтра, то сегодня же покончу собой» (с. 107).

Особо меня потрясли слова Д. Лихачева, что надо беречь 
малые народы, их литературу, их фольклор, их самобыт-
ность. На этом съезде писателей В. Белов  сказал: «Меня, 
как русского человека, не радует перспектива  медленного 
исчезновения  одного народа, его слияние с другим. Какая то-
ска пришла бы на землю, какая скука, если бы остался один 
язык! Зачем такое будущее, если люди будут есть одну еду, 
носить одинаковые одежды, строить одинаковые жилища?»

Малые народы не обедняют, а, наоборот, обогащают рус-
скую культуру, хотя она и без них обойдется, но чуть боль-
ше масло - кашу не испортит (116) ... Грузия, пожалуй, един-
ственная республика в союзе, где местный язык для грузин 
пока еще остается главным. Во Фрунзе, Алма-Ате, Минске, 

Киеве  школ на местных языках единицы, а в одном Тбилиси 
их 120, а русских только 83. Конечно, не вина русских, если 
нацмены отдают детей  в русские школы (ведь русские их не 
принуждают), все происходит добровольно. Но наше обще-
ство так сложилось и устроено, что без русского языка – даже 
в родной республике - ты далеко не пойдешь, так как простое 
делопроизводство ведется на русском языке (с. 242)». 

Понятно, что в этом письме много инерции от каких-то 
обид застойного прошлого, непродуманного аппаратно-пар-
тийного подхода к вопросу сохранения языков народов боль-
шого государства. К счастью, часть этих проблем сегодня ре-
шается, но осталась сама задача, как сохранения уникальной 
речи отдельных этносов, так и контакты различных культур, 
которые всегда обогащали и обогащают друг друга.

Есть в истории и примеры, когда многие вайнахи, «ушед-
шие» в Турцию и арабские страны (Ирак, Сирия, Иордания) 
после окончания Кавказской войны (1864) забыли родной 
язык, и  тут много причин. А вот казаки-некрасовцы, старо-
веры, прожив несколько веков в Турции, вернулись и ныне 
живут на Ставрополье, сохранив свой язык, обычаи, религию. 
Другие представители вайнахов до сих пор прекрасно гово-
рят в далеком зарубежье на родном языке, иные представи-
тели народов просто растворились. Это большая тема для 
размышлений. 

А вот что пишут наши поэты о родном языке, Отчизне, на-
роде: 

- Что на белом свете слаще меда?
- Путника спросили одного. 
- Слаще меда нам дала природа
Наш язык и больше ничего. 
Только б сохранил ты это свойство! 
А его утратишь – что за боль! 

На душе тогда одно расстройство, 
Что не скажешь – как на рану соль» 

(С. Озиев, «Язык»).

«…Т1а-т1а хьалкхувраша. 
Вай мотт к1езигаг1а бувц. 
Вай мотт ца безараша 
Вай къам д1адаларгахьа увз. 
Нагахь санна из д1абоале, 

Со а цунца д1аваргва», - вторит ему Ю. Чахкиев.

«Жизнь готов отдать по капле 
За тебя, моя земля… 
Без тебя я буду вряд ли, 
Ты вовек во мне одна», 
заявляет Б. Тимурзиев.

«Ингуши – братья Солнца, Огня. 
О! без вас не прожить мне и дня». 
«Благородство, мужество, честь 
В Ингушетии были и есть!» - отмечает М. Вышегуров.

«Ц1аг1а-ара, коат1а-карта, 
Хьоашалг1а ваха, дика т1а ваг1аш, 
Во деча-таьзете-бувца. 
Дилла шах1а санна ц1ена бола 
Г1алг1ай мотт!» -  пишет 1а. Картоева. 

И ее всем сердцем поддерживает М. Цечоева, написав: 

«Доаккхал ду аз хьо бувца харах, 
Са даьша бийца г1алг1ай мотт! 
Эггара дунен т1а хозах бола 
Ноанош лебаь г1алг1ай мотт». 

То же подтверждает и Д. Хамхоев:

«Хезача хозахетт хьо.
Дега к1аьда ба хьо,
Ма1ан к1оарга да хьа,
Ва са нанас бийца
Дега беза мотт».

Список можно было и продолжить,  но ограничимся, при-
ведя выдержку из стихотворения А-Г. Угурчиева «Г1алг1ай»: 

«Мехках боахаш, 1аьржа бала беча, 
Сталина уж кагбе мегадац. 
Топашта к1ал нийсбаь оттабича. 
Вахар дехаш, гора ийттабац».

Тут, нам кажется, комментарии излишни, лучше их никто 
не выскажется. Им это дано от Аллаха. Не зря Мусса Аушев 
перевел, причем превосходно, величайшего поэта Омара 
Хайяма (1048-1123) на ингушский язык, чтобы еще лучше 
передать всю красоту его мудрой поэзии.

Нам думается, что ничего нельзя передать словами луч-
ше, чем на нем. 

Безусловно, знание языков нужно и необходимо, но в пер-
вую очередь - родного. Всякий человек должен знать свой 
язык, свои обычаи, свою культуру. Об этом надо задуматься, 
и не забывать. Един только Аллах,  а все в этом мире устрое-
но чрезвычайно  разнообразно и гармонично: люди, народы, 
расы, страны, религии,  животный и растительный мир. Да-
гестан называют «горой языков»: там есть даже «одноауль-
ные» языки (несколько сот человек) и ничего, успешно  со-
существуют наряду с языками  крупных народов, как аварцы, 
лезгины, кумыки. 

Каждый народ, крупный и малый, имеет свой язык, куль-
туру, территорию обитания. Ингуши - одни из древнейших на-
родов - аборигены Северного Кавказа и проживают  на сво-
их землях, данных им Всевышним Аллахом. Если мы будем 
черпать из этого огромного клада – родного языка, то всегда 
будем умны и мудры, дальновидны и успешны. 

Башир ГАЙТОВ 

«Маьт-лоам» - новый про-
ект Национальной библиоте-
ки, призванный объединить 
под своим крылом любите-
лей ингушского языка и по-
эзии.  А нынешней  поэтиче-
ской  встречей «Маьт-лоам»  
было решено открыть цикл 
мероприятий, приуроченных 
к 20-летию со дня создания 
библиотеки.

Открывая встречу, Ашат 
Кодзоева, возглавляющая 
литобъединение «Маьт-
лоам»,  представила гостей 
и приглашенных, озвучила 
цели и задачи вновь создан-
ного объединения, подели-
лась  планами, которые они, 
совместно с молодыми чле-
нами клуба, собираются пре-
творить в жизнь. Они не не-
сут в себе ничего кардиналь-
но отличного от общеприня-
той  во всех библиотеках, где 
действуют такие же клубы, 
практики. Это желание при-
общить  все большее число  
людей, а особенно молоде-
жи,  к литературе, к работе 
библиотеки, к просвещению, 
вызвать живой, неподдель-
ный интерес к родному язы-
ку, литературе и поэзии. 

Здесь в этот день было 
много гостей и приглашен-

ных, в их числе молодежь, 
учащиеся и студенты раз-
личных учебных заведений. 
Им повезло на встречу с 
известными и неизвестны-
ми писателями и поэтами. 
С  мастером пера, автором 
многих романов Исой Аюпо-
вичем Кодзоевым, автором 
изданного не так давно  ин-
гушского романа  - Аббасом 
Матиевым,  историком, по-
этом  Нурдином Кодзоевым, 
поэтессами: Рукет Махлое-
вой, Зейнап Албогачиевой, 
Маккой Наурузовой, Мали-
кой Оздоевой и многими дру-
гими.

Слово одним из первых 
по праву было предоставле-
но писателю  Исе Кодзоеву. 
Молодежь и гости меропри-
ятия окружили И.Кодзоева с 
первых же минут его появ-
ления в библиотеке.  У всех, 
кто знакомится  с его твор-
чеством, возникает желание 
пообщаться с писателем, за-
дать ему вопросы, которые  
неизменно рождают его ин-
тересные, глубоко  индиви-
дуальные, патриотические  и 
исторические произведения. 
Нынешняя встреча тоже по-
зволила многим, несмотря 
на поэтический характер ме-
роприятия, осуществить это 
желание. В своем выступле-
нии писатель Иса Кодзоев, 
в свойственной ему живой 
и непосредственной  мане-
ре  делился с собравшимися 
своим видением многих акту-
альных вопросов дня, своим 
отношением  к жизни, к моло-
дежи, к литературе. Он выра-
жал искреннюю радость по 
поводу новых имен в ингуш-
ской литературе, заметил, 
что приветствует и удачный, 
и неудачный опыт пробы 
пера. Главное, что они пишут 
на родном, ингушском языке,  
показывая, что язык жив и на 
нем не только говорят в быту, 
но и создают поэтические и 
прозаические произведения. 
Говоря о вышедшем  в свет 
еще в прошлом году романе 
Аббаса Матиева, И.Кодзоев 
высоко оценил его литера-
турные достоинства, отме-
тил, что написан он  краси-
вым, доступным и понятным 
ингушским языком, посове-
товал всем прочитать роман. 
В нем  много познавательно-

го из древнего быта ингушей, 
наших обычаев и традиций, 
сказал он.

По просьбе молодежи, 
Иса Кодзоев  прочитал и  
свои стихи. Ему пришлось 
читать их  несколько раз на 
протяжении всего вечера, 
вызвав искренний интерес  
почитателей своего таланта.

Аббас Матиев в своем 
выступлении  признался, что 
не привык к публичности, но  
идя навстречу пожеланиям  
участников вечера, тоже про-
читал свои стихи, посвящен-
ные матери, женщине. 

Стихи на ингушском язы-
ке  звучали на поэтическом 
вечере один за другим, и 
слушатели  не уставали их 
слушать. Нурдин Кодзоев, 
известный нам больше как  
ученый, прочитал несколько 
своих поэтических произве-
дений, приоткрыв еще одну 
грань своего многосторон-
него таланта. Стихи читали 
поэтессы Рукет Махлоева, 
Макка Наурузова, Зейнап Ал-
богачива, Малика Оздоева.  
Хасан Балаев, любитель по-
эзии,  не без волнения, про-
читал свои стихи, которые  
понравились слушателям. 
Школьница Фатима Вышегу-

рова (ООШ № 2)  тоже выра-
зила желание  преподнести 
на суд зрителя свои стихи. А 
ученица 11 класса ОСШ №5 
– Лиана Цурова - исполнила 
илли на стихи Д.Яндиева, 
тронув всех мелодичностью 
своего голоса.  

Исчезла куда-то суетли-
вая, наполненная постоян-
ными хлопотами и делами 
реальность. Читальный зал 
Национальной библиотеки 
превратился в поэтический 
островок, на котором царил 
в эти минуты дух поэзии, вы-
зывая в каждом эмоции люб-
ви, добра, радости и  вдох-
новения. Соприкосновение 
с поэзией всегда рождает в 
душе отклик и  поэтический 
вечер «Маьт-лоам» подарил 
слушателям такие редкие  
мгновения. Молодежь, ко-
торую часто и  незаслужен-
но обвиняют в  чрезмерном  
увлечении сиюминутным и  
недолговечным, была в этот 
день основным и,  пожалуй, 
самым  внимательным   и 
благодарным слушателем. 
Именно представителей мо-
лодежи призвал  к сотруд-
ничеству с газетой «Къона 
г1алг1айче» («Молодая Ин-
гушетия») ее главный ре-
дактор  Алихан  Шаулиев, 
приглашенный на встречу. 
(Адрес редакции газеты: 
с.п. Орджоникидзевское,  
ул. Льва Толстого, 54).

- Мы открыты для моло-
дых и  готовы публиковать 
ваши стихи, прозу на ингуш-
ском языке, - говорил он, от-
мечая, что у народа, который 
забывает свой родной язык, 
нет будущего, что только ак-
кумулирование самых краси-
вых, значимых и  мудрых дел 
из  его многовекового опыта, 
позволяет нам ощущать себя  
настоящими ингушами. 

Редкая возможность 
живого, одухотворенного 
общения, подаренная со-
трудниками Национальной 
библиотеки и членами клуба 
«Маьт-лоам», надолго оста-
нется в памяти его участни-
ков и заставит с нетерпением 
ждать новых встреч  данного 
литературного объединения.

А.Газгириева

Поэтический вечер 
«Маьт-лоам»

Всемирный День поэзии в Национальной библи-
отеке Республики Ингушетия отметили поэти-
ческим вечером, организованным литературным 
объединением «Маьт-лоам» 

Тема родной речи, как известно, всегда остается важной в мировоззрении каждого народа. Особое внимание 
этому вопросу уделяет ЮНЕСКО, региональные научные общества, писатели, люди с гражданской позицией. В этом 
плане особое значение для нас имеет факт, что  1 мая 2013 года исполняется 90 лет со дня выхода  первого номера 
«Сердало» - эта история нашей письменности. 

  На страницах «Сердало» были опубликованы в нынешнем году (№ 24-25) статьи знатоков ингушского языка 
Султана Мерешкова и Хаважа Накастхоева. Поддерживая их аргументы, выводы и предложения,  хотелось бы поде-
литься и своими соображениями по поводу необходимости изучать, хранить и развивать родной язык (наьна мотт).

  В истории много сложных и поучительных примеров, все они требуют осмысления. Как известно, при царизме, 
был период, когда украинский язык был запрещен, но он не потерялся, не исчез, а сохранился и расцвел. Люди со-
храняют родную речь в семье. Поэтому и нам необходимо навсегда сохранить  свой родной ингушский язык,  свои 
обычаи, культуру.

 Не зря Саид Чахкиев с юмором писал: «Адам дац, я знаю, тот,  кто не знает г1алг1ай мотт». То же отмечает и  
Х. Накастхоев: «Г1алг1а хила, г1алг1ай эхь-эздел долаш, г1улакх-денал а долаш, визза къонах хила безам болчунна 
ха безаш ба г1алг1ай мотт». Не помешает, разумеется, и знание,  кроме русского, государственного языка, и англий-
ского, и арабского, и турецкого языков.

  Как ни печально, не умея писать на литературном уровне по-ингушски, пишу по-русски. Но это наша общая беда, 
а изжить ее - дело молодого поколения. Дала низ лолба цан!

РОДНИК РОДНОГО ЯЗЫКА

В актовом зале нового 
телевидения «Магас» со-
стоялась большая пресс-
конференция председателя 
комитета промышленности, 
транспорта, связи и энерге-
тики РИ М. Илезова с пред-
ставителями средств мас-
совой информации. Было 
задано много вопросов на 
актуальные темы и по каждо-
му из них М. Илезов дал ис-
черпывающие ответы. Было 
видно, что председатель 
комитета хорошо владеет 
ситуацией, досконально зна-
ет все существующие в этих 
отраслях проблемы и видит 
пути их решения.

- Михаил Бангирович, 
само название вашего ко-
митета подразумевает до-

вольно широкий спектр 
интересов и полномочий. 
А чем конкретно занимает-
ся комитет в своей повсед-
невной работе?

- Наша главная функци-
ональная обязанность - это 
от имени правительства осу-
ществлять контроль за дея-
тельностью промышленных 
предприятий, транспортной 
системы, связи и энергетики 
республики. Все перечислен-
ные отрасли у нас пока еще 
находятся на стадии актив-
ного становления и поэтому 
наше руководство посчитало 
целесообразным объеди-
нить их в один комитет. Для 
сравнения, на федеральном 
уровне и в более развитых 
субъектах федерации про-
мышленность, транспорт, 
связь и энергетика - это са-
мостоятельные мощные от-
расли, обладающие громад-
ным потенциалом и, есте-
ственно, обязанные иметь 
собственные министерства. 
Конечно, со временем, когда 
в результате целенаправлен-
ного развития нашей про-
мышленности или, скажем, 
энергетики, в республике по-
явятся десятки новых круп-
ных предприятий,  тогда и у 
нас созреет  необходимость 

выделить каждую из них в от-
дельное министерство. Пока 
же только остается плано-
мерно двигаться в этом на-
правлении.

- Техническое состоя-
ние городских и пригород-
ных автобусов вызывает 
много обоснованных на-
реканий со стороны пас-
сажиров. В связи с этим 
хотелось бы узнать, какие  
меры предпринимает ваш 
комитет для обновления 
действующего автопарка и 
налаживания нормального 
движения по всем маршру-
там?

- Наше автотранспортное 
предприятие «Ингушавто-
транс» переживает нелегкие 
времена, т.к. испытывает 

острую потребность в заме-
не маршрутных автобусов, 
исчерпавших свой ресурс. 
Эта проблема хорошо из-
вестна руководству респу-
блики и поэтому при непо-
средственном участии Главы 
республики мы в настоящее 
время закупаем 50 новень-
ких автобусов, работающих 
на газовом топливе. Я сказал 
«закупаем», хотя на самом 
деле республиканский бюд-
жет оплачивает только 20% 
их стоимости, а остальные 
80% - это доля федерально-
го бюджета. Мы единствен-
ная северокавказская ре-
спублика, которая участвует 
в обширной федеральной 
программе, и это стало воз-
можным из-за того, что еще 
в прошлом году мы успели 
составить пакет документов 
и отправить его в минавто-
транс РФ. Благодаря этому, 
50 автобусов поступят к нам 
в течение трех месяцев (с 
апреля по июнь), а в буду-
щем году еще столько же. Та-
ким образом, мы надеемся, 
что сможем за два-три года 
полностью заменить все 300 
автобусов нашего автопред-
приятия.

- В нашей республике 
в скором времени плани-

руется открытие много-
функциональных центров 
(МФЦ), могли бы вы рас-
сказать нам об этом более 
подробно?

- В рамках Указа прези-
дента РФ № 601 данное ме-
роприятие является обяза-
тельным для всех субъектов 
федерации. Цель открытия 
МФЦ - это оказание услуг на-
селению в так называемом 
режиме одного окна. По это-

му плану до 2015 года у нас 
в республике должны быть  
открыты девять  МФЦ и че-
тыре офиса, чтобы к этому 
сроку охватить данными ус-
лугами не менее 90 процен-
тов населения. План-график 
наш комитет уже составил и 
по нему до конца нынешне-
го года мы должны открыть 
один МФЦ в г. Назрани и де-
вять его филиалов по всей 
республике. Если нам не 
выделят средства для стро-
ительства здания под МФЦ, 
тогда придется искать вари-
анты с арендой помещений. 
Так что, отсутствие собствен-
ного здания или прочие про-
блемы не дают оснований 
для невыполнения майского 
Указа президента страны.

- В прошлом году Гла-
ва республики Ю. Евку-
ров сказал о планах ре-
конструкции ж/дорожной 
станции «Слепцовская». 
Работаете ли вы в этом на-
правлении?

- Данная станция долж-
на быть реконструирована, 
но произойдет это в рамках 
федерального бюджета. По-
добные дорогостоящие про-
екты может потянуть только 
РЖД. Здесь есть еще одно 
немаловажное обстоятель-

ство, а именно - техническое 
состояние самих железно-
дорожных путей, которые в 
настоящее время с трудом 
могут выдержать движение 
грузовых составов, но аб-
солютно не соответствуют 
пассажирским перевозкам. 
Я могу это засвидетельство-
вать со знанием дела, т.к. 
буквально два месяца назад 
по заданию Главы республи-
ки прошел вместе с несколь-
кими товарищами пешком 
весь путь от Слепцовской 
до Назрани. Вопрос о ре-
конструкции станции  нужно 
рассматривать совокупно 
с ремонтом и обновлением 
ж/д путей,  и мы уже напра-
вили необходимые докумен-
ты на имя президента РЖД 
Якунина за подписью Главы 
республики. Кроме этого, 
перед нами была поставлена 
задача - исследовать  воз-
можность соединения нашей 
республики с Чечней посред-
ством общей железной до-
роги и такое  предложение 
нами отправлено к руковод-
ству РЖД в общем пакете. 
Надеюсь, наша идея вызовет 
заинтересованность в феде-
ральном центре и по ней бу-
дет принято положительное 
решение.

- Мой вопрос касает-
ся перехода на электрон-
ные виды услуг, когда это 
должно произойти?

- Дело в том, что у нас в 
республике существуют 58 
видов услуг, которые нужно 
перевести на электронный 
вид. Однако, сама процедура 
перевода - это весьма слож-
ная и дорогостоящая техни-
ческая  операция. Например, 
перевод одной услуги на  
электронный вид обходит-
ся бюджету в 300-400 тысяч 
рублей, а после перевода ее 
еще нужно привязать к пор-
талу, что так же стоит от 400 
до 500 тысяч рублей. Кроме 
этого, у любой  услуги есть по 
несколько подуслуг  и каждая 
из них тоже имеет свою цену 
-  200-300 тысяч рублей. Та-
ким образом, одна услуга об-
ходится нам от трех до пяти  
миллионов. В прошлом году 
мы перевели на электронный 
вид три услуги с  12  подуслу-
гами и привязали их к порта-
лу, но это  ничтожно мало. 
По данному вопросу мини-
стерство связи и коммуника-
ций России в апреле меся-
це устраивает конкурс и мы 
должны принять в нем уча-
стие и добиться помощи со 
стороны федерального цен-
тра. Весь  пакет документов 
мы уже отослали в Москву 
и теперь надеемся на полу-
чение субсидий. Из 58 услуг 
14 являются обязательными 
и в любом случае, т.е. даже 
при отказе нам в субсидиро-
вании, оставшиеся 11 услуг 
из 14-ти обязательных мы в 
этом году сможем осилить.

- Меня  интересует ав-
тобусный маршрут На-

зрань - Магас, т.к. на нем 
курсируют всего два авто-
буса: один через Экажево, 
а другой - напрямую. Во-
первых, это очень мало, а 
во-вторых, они  слишком 
рано заканчивают  свой ра-
бочий день. Вы знаете об 
этой проблеме?

- Да, я знаю. Регуляр-
ность рейса составляет 30 
минут, а работают они в по-
следнее время до 21 часа. 
Такое продление режима 
работы было установлено по 
поручению Главы республи-
ки. Но 30-минутный график 
нас тоже не устраивает и мы 
планируем скоро довести его 
до пяти минут. Такое станет 
возможным после прибы-
тия тех 50-ти автобусов, о 
которых мы говорили выше, 
и прибавления к данному 
маршруту пяти новых. На 
сайте нашего комитета мы 
опубликовали свое видение, 
по каким маршрутам нужно 
распределить новые авто-
бусы, и просим население 
принять участие в обсужде-
нии данной темы. Здесь еще 
важно просчитать реальный 
пассажиропоток, чтобы в 
дальнейшем не пришлось 
гонять  по маршрутам пу-
стые автобусы. Экономиче-
ская целесообразность тоже 
имеет большое значение для 
автопредприятия, которое 
только совсем недавно вы-
карабкалось из убыточного 
состояния.

- А как быть с много-
численными автобусны-
ми остановками, которые 
стоят раскуроченные, не-
достроенные и без эле-
ментарных условий, т. е. 
без простых скамеек для 
отдыха?

- Вы нарисовали слиш-
ком мрачную картину, хотя 
в разных районах и насе-
ленных пунктах все обстоит 
по-разному.  По закону, все 
остановки являются соб-
ственностью муниципальных 
образований и они обяза-
ны содержать их в порядке. 
Наши специалисты занима-
ются определением мест 
для автостоянок, которые 
возникли у нас когда-то сти-
хийно и в настоящее время 
не соответствуют  своему на-
значению. Я имею в виду, что 
для автобусов и маршрут-
ных «Газелей» должны быть 
свои стоянки, а для легко-
вых такси - свои, и каждая из 
них должна быть снабжена 
специальным указательным 
знаком. Кроме этого нужно, 
чтобы там висела табличка 
с графиком движения авто-
буса.

 - Каким для вас был 
прошедший 2012 год?

- Наш комитет основан в 
конце 2011 года и поэтому 
2012-й  был для нас годом 
становления. Мы полностью 
сформировались как орган 
государственной власти, 
успели неплохо освоиться 

и успешно решаем все по-
ручения  руководства. У нас 
сформировался грамотный 
и квалифицированный кол-
лектив единомышленников, 
из которых один главный 
специалист раньше работал 
в министерстве экономики, 
он кандидат экономических 
наук, шестеро сотрудников 
закончили ведущие вузы 
страны на красные дипломы. 

- Каков промышленный 
потенциал республики и 
есть ли надежда на его уве-
личение?

- В настоящее время го-
ворить о каком-то значитель-
ном потенциале не приходит-
ся, потому что промышлен-
ных предприятий, которые 
мы курируем,  всего четыре: 
полиграфический комби-
нат, «Кавдоломит», карье-
роуправление  и кирпичный 
завод «Гиперпресс». Тем 
не менее, перечисленные 
предприятия являются дей-
ствующими, т.е. производят 
продукцию и обеспечивают  
заработной платой какое-то 
количество рабочих. А это на 
современном этапе и в на-
ших условиях очень важный 
фактор, тем более что по 
разработанному нашим ко-
митетом плану все эти пред-
приятия должны постепенно 
наращивать  производство 
и увеличивать штатное ко-
личество рабочих. Кроме 
этого, у нас  запланировано 
строительство14-ти промыш-
ленных объектов, из которых 
четыре будут запущены в 
этом году. Мы отслеживаем 
процесс  строительства и го-
товим для них технический 
персонал, т. е. направляем 
людей на учебу.

- Насколько я понимаю, 
у комитета должна быть 
выработана долгосрочная 
стратегия развития каж-
дой из четырех подведом-
ственных вам отраслей. 
Есть ли она у вас  и кто ее 
готовил?

- Да, мы у себя разрабо-
тали стратегию развития ре-
спубликанской промышлен-
ности и инноваций на срок до 
2025 года и она утверждена 
нашим правительством. В 
данное время мы работаем 
над составлением конкрет-
ного плана по реализации 
этой стратегии. Такая же 
долгосрочная стратегия раз-
работана и по всем осталь-
ным отраслям и теперь оста-
ется только планомерно и 
целенаправленно двигаться 
вперед по разработанному 
плану. А готовили все эти 
документы наши сотрудни-
ки, привлекая к этой работе  
профессиональных специ-
алистов из разных отраслей.

  На пресс-конференции 
было задано еще много во-
просов, касающихся запу-
ска скоростного поезда На-
зрань-Москва, реанимации 
простаивающих малых пред-
приятий, о системе контроля 
за выполнением принятых 
комитетом решений и т.д.  На 
все эти вопросы председа-
тель комитета М. Илезов дал 
обстоятельные, подробные 
ответы.

К. ЛАТЫРОВ

экономический потенциал

Впереди работы много
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Датыхская заградительная стена - памятник доистори-
ческих времён. В мировой истории он известен как Ворота 
Аль-куна по описанию арабского историка Аль-Масуди и во-
рота Дурдзуков по грузинской истории. Дурдзук – вайнахский 
царь, который воздвиг эту стену против вторжения степня-
ков в наши горы. Это гигантское укрепление, воздвигнутое в 
третьем веке до н.э. до сих пор не изучено. В районе этого 
древнейшего города, в котором находились исключительно 
воины-защитники, сохранилась и Башня смерти Вала-гала. 
Башня эта в три этажа с обширными нарами  для укладки 
тел героически погибших воинов. Конечно, башня эта давно 
подверглась ограблению, всё вооружение, которое клалось 
рядом с усопшим, отсутствует, но костяк от останков древних 
воинов  сохранился. Автора этих строк, который неоднократ-
но побывал в этой Башне смерти, поразили кости рекордных 
размеров - одна кость голени равнялась всей длине ноги со-
временного человека. Конечно, изучение всего этого на со-
временном уровне дало бы много в деле познания наших 
предков, но увы, прошло уже четверть  века как об этом мы 
написали в местной печати, обкрутили всё это с фотография-
ми через интернет, но никто из наших историков и археологов 
не проявил к этому никакого интереса, как будто всё это не 
реально существующие памятники  древности, а сон, при-
снившийся автору этих строк.

 Всё древне аланское общество делилось на почетные и 
менее почетные общества. Даже умершим отводились места 
из этих соображений. Каждый алан-воин мечтал быть похо-
роненным в Вала-Гале - Башне-смерти для выдающихся во-
инов, чья жизнь была насыщенная великими подвигами и чья 
смерть была героической на поле брани в жестокой схватке 
в врагом. Если славным воинам после смерти отдавались та-
кие почести, что их хоронили всенародно в Вала-Гала во всех 
их воинских доспехах и при всем вооружении, то простому 
смертному, жизнь которого не отмечена никакими подвигами, 
а наоборот, он ничем не только не радовал общество, а сво-
им недостойным поведением создавал проблемы для окру-
жающих, то таких называли  «хурделами». Их не хоронили 
в родовых склепах, а сажали в корзины и сбрасывали в про-
пасть, во многих случаях даже ещё живыми. Конечно, такая 
смерть в высшей степени позорна не только для самого «хур-
дела», но и для всего его рода, поэтому каждый член такого 
общества был носителем высокой чести - ях. Носитель чести 
ях иногда даже ценою жизни отстаивал свою честь, чтобы 
она у него была ничем не запятнана. Любой член общества 
алан, тем более посвятивший себя в аланы, до конца своей 
жизни был верен незапятнанной чести - ях. Такие аланы при-
числяли себя к князьям чести - ях. По сей день в галгаевской 
среде в силе выражение «ужаша-м ц1ена аьлий ба» (они чи-
сто князья). Из этих соображений до наших дней дожил обы-
чай делить тайповые роды на благородного и неблагородного 
происхождения.  

В прошлом с этим положением считались очень щепе-
тильно, особенно, когда заключали браки. Мужчина благо-
родного «эзди» тайпа не женился на девушке низшего тайпа, 
даже в том случае, когда отказ от такой женитьбы грозил ему 
прекращением рода. В наши дни автор этих строк нечто по-
добное встретил в Сирии в среде переселенных туда в 19 
веке вайнахов, которые считают ниже своего достоинства 
жениться на девушках местных арабов, или выдавать свою 
дочь за араба. Предпочтение в этом отдается любой народ-
ности Кавказского происхождения. И это делается людьми, 
утратившими полностью свой язык, свою культуру, живущими  
жизнью тех же арабов. В их понятиях они не арабы, а кавказ-
цы- вайнахи. 

Что касается нашей современной галгаевской среды, то 
этот обычай деления народа на благородных и неблагород-
ных фамилий полностью изживает  свой век, хотя на быто-
вом уровне иногда возникают споры на тему, кто из спорящих 
благороднее. В аланском обществе простые смертные, в от-
личие от прославленных воинов, которых хоронили в Вала-
Галах, или в отличие от тех же маргиналов общества «хур-
делов», которых в корзинах сбрасывали в пропасть, простых 
смертных хоронили в родовых склепах. Изначально родовые 
склепы были подземными в виде пещер, куда сносили умер-
ших и укладывали рядами, затем они стали полуподземны-
ми и, наконец, в расцвете эпохи башенного строительства 
склепы стали надземными в два или три этажа, по внешне-
му виду похожие на те же боевые башни. В таких склепах 
тела умерших укладывали на полках, устроенных на стенах 
всех этажей. Когда все полки были заняты и надо было вновь 
умершего куда-то класть, ему освобождали полку, сталкивая 
ранее умершего на общую свалку, которая росла в середине 
пола этой усыпальницы. В склепе стоял специальный шест, 
которым сталкивали тела с полок на общую свалку. В то вре-
мя галгаевская поговорка: «Ший да вахача д1а чувахийта» 
(столкните его туда, куда столкнули его отца). В наших горах 
есть склепы, в стенах которых высятся кучи скелетов высо-
той до 3,5 м. иногда попадаются склепы без настенных полок, 
просто с круглым проёмом в потолке, над которым устроена 
двускатная крыша. В таких склепах тела умерших сначала 
укладывают на потолок такой крыши, а затем через проём 
сбрасывают вниз на общую свалку. На плоскости предгорья 
практиковались подземные склепы в виде катакомб различ-
ных видов. Катакомбные захоронения нашего предгорья да-
леко не изучены и даже те, которые случайно обнаружены, 
разнотипны: есть катакомбы сферические, в виде небосво-
да, в которых укладывали 7-10 умерших, есть катакомбы в 
виде комнат со сводчатым потолком, размер такой комнаты 
2х3 метра; есть катакомбы, над которыми высятся большие 
курганы высотой до 15-18 м. (Йи ий- боарз  в с. Сурхахи), ко-
торый в наши дни разграблен черными копателями. По всем 
данным те 66 золотых вещей, о которых сообщалось через 
центральное телевиденье, были изъяты из-под того же кур-
гана «Йи ий-боарз», в окрестностях с. Сурхахи. Обычно та-
кие курганы насыпались над катакомбами знатных и богатых 
алан-галгаев. 

Надо отметить, что место, где находится вышеупомяну-
тый курган, окружено множеством древнейших фортефика-
ционных сооружений, из которых хорошо сохранились глубо-
кие рвы, которыми обносились крепости, защитные террасы 
на склонах крутых природных высот, среди которых особый 
интерес  для историков представляют так называемые за-
щитные полумесяцы, устроенные на склонах высоких сопок 
и хребтов. Диаметр такого полумесяца на превышает рассто-
яния 50 или 60 метров. Этот полумесяц как бы выхватил у 
склона возвышенности часть его, образуя не этом месте сер-
пообразный обрыв высотою до 15-20 метров. Бровка этого 
обрыва на верху образует вид полумесяца, где размещались 
защитники склона. Иногда такие полумесяцы имели ступе-
ни, на которых тоже стояли воины. В близи кургана «Йи ий-
боарз» расположен гористый массив леса, который таит под 
своим покровом целую сеть рвов, защитных валов, полумеся-
цев с защитными ступенями - всё это не изучено, не обследо-
вано, не взято, насколько нам известно,   на учет. Недалеко от 
вышеописанного кургана «Йи ий-боарз» нами найдены ещё в 
80-х годах прошлого столетия развалины древнейшей цикло-
пической башни. Как известно, в шестидесятые годы в Сур-
хахинских лесах шло строительство военных баз. Когда рас-
чищались строительные площадки путём выкорчевывания 
вековых деревьев, строились дороги, военные натыкались 
на древние захоронения. Недалеко от того же кургана, ког-
да бульдозеры военных строителей срезали склон лесистой 
сопки, углубляясь на 12 метров, один бульдозер провалился 
в катакомбу древних захоронений. При дальнейшем углубле-
нии склона из этих катакомб выгребали черепа в большом 
количестве. Вместе с костями древних воинов выгребали из-
под земли и атрибуты их вооружения: мечи, пики, кинжалы и 
прочее. Все эти находки попали в музеи  Северной Осетии, 
так как база военных строителей находилась во Владикав-
казе. 

Сурхахинская речка Кенч, вытекающая из гористых про-
сторов нашего предгорья, течет по ущелью. По результатам 
наших наблюдений всё это ущелье по обеим берегам реки 
Кенч было укреплено древними фортефикационными соору-
жениями. Об этом красноречиво говорит и сама местная то-
понимия типа: «Шин Кен Дукъ», «Горча къух», «Г1апий босе», 
«Эхка боарзаш», «Арапха боарзаш» и т.д. 

Несомненно, изучение, археологическое исследование 
каждого из этих объектов дало бы богатейший материал о 
древней истории нашего края. Как жаль, что всё это остаёт-
ся за кадром нашего внимания и нашего научного интереса 
к истории края. В этом месте хочется коротко остановиться 
на описании интереснейшего объекта, который находится 
как бы в центре ущелья Кен-хий под поэтическим названием  
Шин Кен Дукъ (гора двух речек). Хребет Шин Кен Дукъ стоит в 
центре ущелья, омываясь с двух сторон водами реки Кен-хий. 
Обе его стороны омываемые речкой обрывисты, когда верх 
его плоский и довольно обширный. Ещё в 60-е годы, обсле-
дуя это ущелье в поисках древностей, проходя по руслу реки 
мимо хребта Шин Кен Дукъ автор этих строк заметил на верху 
заросшего вековым лесом хребта два конусообразных кур-
гана правильной геометрической формы. Пришлось, цепля-
ясь за корни и ветки деревьев, подняться почти по отвесному 
склону на верх. На плоской и обширной вершине хребта не 
было видно никаких курганов, когда снизу они были отчет-
ливо видны. Полное разочарование, пришлось безрезультат-
но спуститься вниз и продолжить путь опять вверх по руслу 
реки. Пройдя 40-50 шагов, снова вижу наверху два кургана, 
подобных тем, которые были видны до этого. На этот раз при-
шлось подниматься вверх не спуская глаз с увиденных кур-
ганов. Наверху та же плоская вершина хребта с небольшой 
впадиной, идущей поперек и оканчивающейся двумя углами 
конусообразных курганов. Дальнейшее исследование хребта 
показало, что он был в шести местах перехвачен поперечны-
ми рвами от одного обрыва склона до другого. Концы обры-
вов заканчивались конусообразными курганами. 

Многие годы местные жители возили дрова по дороге, 
вдоль пересекающей хребет Шин Кен Дукъ, отчего она углу-
билась в грунт на  1,5 метра. По обоим обрывчикам углубле-
ния дороги тянулся след разноцветной коричнево-красной 
полосы, след когда-то бушевавшего пожара. Когда в одном 
месте нами была порушена эта буро-красная полоса, отту-
да посыпались черепки древней керамики, зола, древесные 
угли. Полоса эта тянется по всей длине и ширине плоской 
вершины хребта Шин Кен Дукъ, как явный след  большого 
пожара, которым закончилась жизнь всей древней крепости и 
её защитников. Крепость эта, ограниченная с двух сторон от-
весными обрывами и со всех сторон омываемая водами реки 
Кенч, многие столетия была непреступной для врагов, она не 
могла противостоять такой силе, как монгольское нашествие. 
Видимо, защитники крепости мужественно и долго сопротив-
лялись всё покоряющей силе  монголов и за это подверглись 
жестокой расправе со стороны врагов. Они все были уничто-
жены, все до единого, а богатая крепость была разграблена 
и сожжена до тла. Сейчас там шумит  вековой лес и хозяе-
ва здесь лесные звери, но земля и её недра надежно хранят 
следы когда-то кипевшей здесь жизни свободных и отважных 
воинов, которые жили свободной жизнью и пали в жестокой 
войне с врагами за эту же свободу. 

В окрестностях с. Сурхахи множество таких древних кре-
постей как Шин Кен Дукъ, это прежде всего цитадель всех 
древних крепостей края Хатой-Боарз, затем Арапха Боарзаш, 
Эхка-Боарзаш, Г1апи-Босе, Къора Боарзаш, Мурада-Боар-
заш и многие-многие другие. Все они прекратили своё суще-
ствование в результате монгольских погромов и пожарищ, 
все они хранят один и тот же след: вся территория их, если 
снять верхний слой земли толщиной в 30-40 сантиметров, по-
крыта толстым слоем древесных углей и пепла, различной 
толщины от 0,4 метра до 1,5 метра вперемешку с черепка-
ми керамики и глиняной помазки тузлучных строений и т.д. 
Эти исторические памятники, которые расположены от русла 
реки Сунжа и до самых каменных гор Кавказского хребта, за-
крывали на замок наши горы от вторжения стенных варваров, 
закрывали на замок два ущелья - Ассинское и Дарьяльское. 

Наши героические предки с доисторических времен и 
вплоть до вхождения в состав России контролировали эти 
два ущелья, и Магас, древняя наша столица лежала именно 
на этой обширной территории древних крепостей, как зам-
ковый форпост  на подступах к нашим горам, занимавшим 
центр Кавказского перешейка. Именно на этой территории, 
которую героически защищали наши предки Галга-аланы, во-
ины, посвятившие себя мужеству, отваге и воинской добле-
сти, именно на этой территории сформировался весь строй 
аланов-воинов, сынов Седого Кавказа. Именно здесь в усло-
виях воинской жизни родилось всеобъемлющее слово «къо-
нах», от древне-аланского  "канонаг1а", "канарга". Именно 
отсюда оно распространилось в Европейских языках как кон-
раге (мужественный, героический на английском и француз-
ском языках). Именно здесь в галгаевской среде сохранилось 
имя легендарного предводителя алан Гоара, возгласом кото-
рого «гоар к1анти я1» современная молодежь вдохновляет 
себя на  героические поступки. Это красноречиво говорит о 
том, что легендарные аланы средневековья были нашими 
предками. Да и само имя "Гоар-овод" по-галгаевски объясни-
мо только на нашем языке: имя первого английского короля 
- Артур. Оно необъяснимо на их языке, но есть пояснение 
о том, что оно связано с его непобедимым мечом. Тур - на 
нашем языке - меч, а ар - обнаженный - Артур - обнажен-
ный  меч. Имя чисто галгае-аланского происхождения, мо-
жет быть, и сам хозяин  имени тоже был аланом. Тут хочется 
лишний раз вспомнить о том, что как и во всех европейских 
языках в английском языке множество лексем-параллелей  
из языка галгая. Европейские имена, такие как: Гарсия, Ар-
тур, Альберт, Алан, Ален Делон, Энгельберт, Хамбердинг, 
Турхаердал, Парсель и многие другие чисто галгая-аланского 
происхождения. Аланы (огненники) - это не этнический тер-
мин, а военный. Аланами не рождались, ими становились. 
Этимология слова "алан" необъяснима ни на каком языке, 
кроме как на галгаевском. Ала - пламя (огонь). Всякий посвя-
щавший себя в аланы - посвящал себя высшему божеству 
Алан-Даьлан (Богу огня). Надо отметить, что формат «ала» 
является основой многих очень значимых слов языка галгая. 
Так,  в словах ала, г1ала, г1алаг1а, шалата основополагаю-
щим форматом является "ала" употребляемое в различных 
значениях. Ала! - повелительная форма - скажи; ала - пламя 
(огонь) формат "ала" является словообразующим не только в 
языке галгая. Так,  русское аналогичное слово "пламя" изна-
чально звучало как "паламя", отсюда палить, опаливать и т.д. 
Французский язык - аналог нахскому ала (пламя)-flame, хоть 
и созвучно оно русскому пламя, тоже как и древнерусский ва-
риант паламя, произошло от - falame  от того же формата 
"ала" (пламя, огонь). 

В аланские времена мир был разделен на христианство и 
на язычников, из которых мир язычников состоял из огне- и 
солнцепоклонников, для которых огонь был божьим знамени-
ем на земле, со всеми вытекающими отсюда последствиями. 
Любой язычник-огнепоклонник, посвятивший себя ала (огню), 
алан-даьла - Богу огня - становился аланом. По этой причине, 
по одной из версий,  аланы могли объединяться в различные 
союзы на основе единой языческой веры огнепоклонников, 
на основе единых обрядов обычаев, на основе единых жиз-
ненных интересов. Поэтому для нас, галгаев, аланы - наши 
предки-воины, посвятившие себя огню ала (алан-даьлана). У 
язычников-огнепоклонников огонь (ала) не только немое бо-
жество. Костер горел вечно - и днем, и ночью, язычники сидя 
вокруг костра смотрели на языки пламени (ала), которые, 
устремляясь вверх, меняли свою форму, рисуя различные 
экзотики. Кинжал - первое грозное оружие - изобрёл язычник, 
создав подобие языка пламени и назвали гина са-ала - вижу 
форму ала (пламени). Вот откуда родилось это первое гроз-
ное оружие, вот откуда его название - кинжал - гина-са-ала. 
Что касается галгаевского слова "башня", оно тоже родилась 
от ала (огонь). Язычники огнепоклонники посуду, украшения, 
одежду и жильё создавали, подражая солнцеходу, космосу и 
огню. Галгаевская боевая башня гала - копия того же пламе-
ни ала га - вижу ала- пламя (огонь). Пирамидальный верх и 
замковый камень - это схема годичного солнцеворота, своего 
рода крыша мира и замковый островерхий камень – зенит 
солнца в день равноденствия, да и сама древняя пирамида -  
копия схемы того же годичного солнцехода. Итак, гала - копия 
пламени ала (пламя, огонь), отсюда и самоназвание галгаев-
цев  галага. Он и житель башни гала, он же и огнепоклонник 
алан-даьлан лей-раб Бога огня. 

Галгаи и вселенную называют дунен-гала, и если другие 
называют мир Белый свет, то галгаи употребляют вместо это-
го Маьлха Дуне - Мир солнца, да и само название солнца 
малх (ма-ала-х),образовано из того же формата «ала», от-

сюда  и слово алан (принадлежащий огню). Алан - Даьлан-
нах вот кто такие аланы - рабы бога огня и солнца. Только 
совершеннолетний галга от 19-25 лет, прошедший процеду-
ру посвящения в аланы, становился аланом-воином, кото-
рый должен был служить 19 лет. Здесь уместно будет рас-
крыть смысл аланских имен,  бытующих в среде галгаев по 
сей день, и доживших до наших дней в языках европейских 
народов. У галгаев нет имени алан, зато есть имена состав-
ные с этим словом такие как Аланбек, Даланбек, Аланкадж. 
Все они содержат в себе формат алан. Интересно имя Гар-
сия, фигурирующее как в языках европейцев так и у галгаев. 
Гаьр - дружина, сий - честь, выходит Гарсия - герой дружины, 
честь дружины, с этим связано другое имя ингушей - Гарсол-
та, Гаьр - дружина солта - начальник, Гарсолта - начальник 
дружины. Алан-галгаи приветствовали друг-друга при встре-
че следующим образом: младший приветствовал старшего 
словами: «Хайр-Халда!» На что старший отвечал. «Хайре 
вахалва!» Слово "Хайр" вбирает в себя весь сгусток смысла 
слов: счастье, мир, богатство, благоденствие и т.д. Отсюда 
перевод приветствия: «Да будет Хайра! - Живи при Хайре!» 
Была и другая форма "Хайра Дала долда", что значило хай-
ра - «до пошлет нам бог». В европейском имени Хайрдал 
запечатлено алано-галгаевское приветствие: «Хайра дала 
доллда». Другое распространенное европейское  слово, обо-
значающее фамилию Гонсалес иносказательное название 
солнца на том же алано-галгаевском языке. Имя Альберд, в 
котором ала - пламя, берд - делающий - должностное назва-
ние жреца, который поддерживал огонь языческого капища  в 
аланские времена. Другое европейское имя Энгельберт Хам-
бердинг -  чисто алано-галгаевского происхождения: Хоам - 
сообщение, бердинг - делающий. Видимо в аланской среде 
была такая должность связного, который сообщал важные 
донесения. Но а имя известного французского актера Алена 
Делона и сегодня в переводе с галгаевского языка Алан-Даь-
лан - Бог огня. Всё это говорит о том, что алано - галгаи не 
были случайными посетителями раннесредневековой Евро-
пы, а  многочисленной армией алан, которые влияли на фор-
мирование генеалогических начал европейских народов без 
исключения, на возникновение топографических названий, 
на формирование всех этих языков, внося в них словесность 
галгаев - сынов Кавказа.

ВЫВОДЫ:

1) Аланами не рождались, а ими становились молодые 
люди в возрасте от 19-25 лет, успешно выдержавшие среди 
своих сверстников конкурс мужества, отваги, воинской до-
блести, ума и сообразительности. В связи с этим с раннего 
детства и до совершеннолетия юноши готовили себя в ала-
ны - в военизированную часть галгаевского общества, где им 
суждено было служить в рядах доблестных воинов 19 лет. 
Аланы это не этнос, а воины  этноса, поэтому нелепо рас-
суждать о том, что какой-то народ носил это название. Аланы 
не вымерли, они растворились в людской среде других эт-
носов, смешав свой язык, свою культуру с ними. Аланы ис-
чезли не оттого, что они вымерли, а оттого, что утратились 
народные институты аланизации молодёжи. Мир язычников, 
поклонявшихся «Ала» (огню), утратился, язычество уступи-
ло место монотеизму, мир перестал делиться  по указанному 
признаку (на язычников и христиан), и это явилось главной 
причиной ухода с исторической сцены алан-воинов, порож-
денных языческой верой в огонь (ала) и в солнце мааллах 
(малх). Аланы - воинские формирования, процветали у всех 
народов - язычников, поэтому нелепо утверждать о том, что 
аланы - это этнос, это равносильно утверждению о том, что 
российская армия состоит только из русских.

2) Тот факт, что галгаевский язык имеет определенный 
лексический запас слов во всех европейский языках, в том 
числе в угро-финских, равно как имена, сохранившиеся в 
этих языках а также топонимия, объяснимая только на языке 
нахов, красноречиво говорит о том, что прав американский 
ученый  Бернард С. Бахрах, утверждающий, что когда за-
кладывались генеалогические корни европейских народов, 
превалирующей средой была аланская среда. Сами слова, 
сохранившиеся в этих языках, говорят о том, что эта прева-
лирующая среда словесности была галгае - аланская среда.

3) На аланов-воинов языческой среды, огне - солнцепо-
клонников могут претендовать все народы не только Кавказа, 
но и Украины, и России, так как их предки тоже были язычни-
ки - огнепоклонники, следовательно, они тоже прошли исто-
рическую стадию аланизации общества, создания на этой по-
чве воинства своих этносов, призванных решать все военные 
дела. Аланское общество - это высшая школа своей эпохи 
по воспитанию воинов с раннего детства и до совершенно-
летия. Главные институты этого воинского воспитания, хоть 
и утратились давно, но отдельные отголоски их живы среди 
кавказских народов и по сей день. Это прежде всего обряд 
посвящения в мужчин, когда молодые парни в присутствии 
стариков соревнуются в силе, ловкости, сметливости ума и  
т. д. Это и кулачные бои среди сверстников, это и бег, и борь-
ба, и конные скачки, и многое другое. До трагедии 1944 года 
сохранялись многие обычаи и обряды среди вайнахов, кото-
рые дошли до наших времён,  взяв свой старт ещё с алан-
ской эпохи. Это прежде всего проведение досуга молодежи 
«ловзар», кстати и на французском языке «ловзар» - досуг, и 
конные баталии за обладание приза «А-а» в день пасхи (мар-
хаш дастар). Ныне этот обычай утратился полностью, а «лов-
зар», как величайший институт самовоспитания молодежи, 
доживает в наши дни последние свои отголоски. Полностью 
утратила своё существование и школа спортивных игр муже-
ства, бытовавшая в нашей среде благополучно до 1944 года. 
Сегодня предпринимаются шаги по созданию ее аналогов.

4) Менталитет современного галгая ещё сохраняет мно-
гие характерные черты алан-галгаев: это прежде всего чув-
ство чести и достоинства - «яхь», это связанное с этим чув-
ство стыда «ихь» и, конечно, чувство уважения других людей 
- «юхь» - всё это есть составные статьи ёмкого и многозна-
чимого слова «эздел» (культура). Человек «эздела» должен 
сочетать в себе такие качества как «яхь», «ихь» и «юхь». Зна-
чит, он должен быть человеком чести в полном смысле этого 
слова, должен быть человеком стыда - не совершать постыд-
ных поступков, человеком,  уважающим других людей. Этих 
трёх качеств достаточно, чтобы носить высокое звание-чело-
век чести - сийдола - саг, эзди саг - человек высокой культуры 
поведения. Все эти высокие качества морали и нравственно-
сти нам достались именно от наших предков алано- галгаев 
огне- и солнцепоклонников.

5) Царственных аланов в мире называли сынами Кавка-
за, да и сами они говорили о том, что своё название "аланы" 
они взяли из гор. Алан - Даьлан нах - люди Бога огня. Вот 
кто такие аланы, этот теоним раскрывает этимологический 
смысл до сих пор загадочного для всех слова «алан». От этой 
основы родились наши слова "Гала" (башня) Га-ала (копия 
пламени), Га-ала-га (галга - самоназвание галгаевцев). Автор 
этих строк сознательно избегает этноним «ингуш». Это на-
рицательное имя, данное нам русскими, строившими Влади-
кавказскую крепость в конце 18 века по аналогии топонима 
Ангушт, села нашего расположенного вблизи этой крепости. 
Мы - Галгаи  (Гала-гаи), мы должны возродить это своё эт-
ническое имя. Имеет смысл подумать и о том, чтобы вместо  
определения  «Республика Ингушетия» на карте географии 
обозначалось  «Республика Галгай». Благо уж на своём язы-
ке мы произносим Г1алг1ай Мохк. Почему на одном и том же 
гербе должно наше этническое имя  звучать двояко;  одно ис-
тинное - как Г1алг1ай Мохк, и другое нарицательное - ингуш, 
которое дальше 19 века не имеет корней исторических? Мы - 
г1алг1аи и этим сказано всё. В любом случае, акцент на исто-
рические аргументы и свидетельства здесь крайне важны и 
требуют самого тщательного изучения, открытой дискуссии и 
обсуждения.  Самое главное при этом знать свою историю 
и прилагать все усилия, чтобы ее тайны и богатство стали 
частью российской и мировой культуры. 

Мусса Ахметович АУШЕВ,
историк, краевед

гипотЕза. поиск. наука

(ИЗ ЦИКЛА СТАТЕЙ «БОЛЬШАЯ ИСТОРИЯ МАЛЕНЬКОГО НАРОДА»)

Тайна слова и мир аланов Мировой артийский 
комитет основной из сво-
их задач ставит духовное 
объединение народов 
мира. Он охватывает свы-
ше 30-ти стран - предста-
вителей всех континен-
тов, представленных на 
его пятицветной эмблеме. 
На сегодняшний день это 
единственная междуна-
родная организация по-
добного масштаба. Миро-
вое артийское движение в 
сфере культуры является 
аналогом олимпийского 
движения в спорте.

В рамках 12-й артиады 
народов России в городе  
Нальчике недавно прошла 
артиада народов Кавказа, 
где приняли участие худо-
жественные коллективы и 
отдельные исполнители, 
свыше 500 человек, из Аб-
хазии, Южной Осетии, Ады-
геи, Дагестана, Калмыкии, 
Карачаево-Черкеси, Чечни, 
Ингушетии, Краснодарско-
го и Ставропольского кра-
ев, Кабардино-Балкарии, 
г. Москвы. Непосредствен-
ным организатором этого 
грандиозного проекта был 
вице-президент Мирового 
и Российского артийского 
комитета, чрезвычайный и 
полномочный представи-
тель МАК на Кавказе, прези-
дент академии творчества, 
академик, кандидат педаго-
гических наук, заслуженный 
деятель искусств Абхазии, 
Южной Осетии, Кабардино-
Балкарии, Карачаево-Черке-
сии, Дагестана и Ингушетии, 
обладатель ордена Петра 
Великого за заслуги в деле 
возрождения науки, эконо-
мики России, народный ди-
пломат   Ауес Абуевич Бету-
ганов.

- Как полномочному 
представителю Мирово-
го артийского комитета на 
Кавказе и его коренному 
жителю, мне важно, - гово-
рит Ауес Абуевич, - чтобы 
кавказские республики и 
проживающие народы были 
достойно представлены на 
российском и международ-
ном уровнях. Учитывая, что 
сегодня мало читающих, 
люди о Кавказе ничего не 
знают, если не брать по-
литических новостей, соз-
дающих довольно непри-
влекательный образ нашего 
края. Между тем, народ по-
знается не столько по собы-
тиям, в нем происходящим, 
сколько по его историческим 
пластам, будь то искусство, 
литература, быт, традиции. 
Особенно в положительном 
имидже Кавказа нуждаются 
его многочисленные выход-
цы, которые активно уча-
ствуют в общественной жиз-
ни страны в самых разных 
сферах, сохраняя при этом 
ярлык «лицо кавказской на-
циональности».

В прошлом году наше-
му комитету исполнилось 
20 лет. С художественны-
ми коллективами Кавказа 
мы объездили свыше 30-ти 
стран мира. Не было слу-
чая, чтобы люди, которым 
пришлось присутствовать на 
этих зрелищах, не были при-
ятно восхищены разнообра-
зием и глубиной открываю-
щейся перед ними картины 
древнейшей цивилизации.

В Европе мы несколько 
раз проводили Дни культуры 
народов Кавказа. Выступа-
ли на крупнейших сценах 
Парижа, Рима, Венеции, Ми-
лана, Берлина, Амстерда-
ма, Праги, Мадрида, Вены 
и других крупных городов. 
Опыт, который накоплен за 
эти годы, дает возможность 
сказать: несмотря на то, 
что мы многое потеряли, по 
сравнению с Европой и круп-
нейшими странами мира мы 
еще продолжаем оставаться 
в каком-то первозданном ис-
точнике духовной культуры. 
Нынешнее мероприятие - 
артиада народов Кавказа 
- преследует цель сохране-
ния и приумножения этого 
богатства. Когда мы приез-
жаем на какие-то крупные 
фестивали, мы слышим, что 
мэры этих знаменитых горо-
дов, где люди благополучно 
живут, выделяют огромное 
количество денег на содер-
жание своих коллективов. 
Между тем, они во многом 
уже потеряли свою самобыт-
ность, традиции, обычаи - те 
особенности, по которым мы 
отличаем один народ от дру-
гого. Глобализация Европы 
невольно противодействует 
всему, что ценно для чело-
веческого духа, и сохранить 
в таких условиях какое-то 
своеобразие, зачатки своей 
культуры очень сложно.

Основная задача ар-
тиады народов Кавказа в 
Нальчике - убедить мир, что 
Кавказ - не только горячая 

точка, где постоянно воюют, 
но и глубочайшая храни-
тельница духовной культу-
ры. Здесь много народов, и 
каждый народ уникален по-
своему. Председатели жюри 
по хореографии и музыке 
художественный руководи-
тель ГААТ "Кабардинка", ла-
уреат государственной пре-
мии России, заслуженный 
артист КБР Игорь Атабиев и 
зав. вокальным отделением  
колледжа культуры и ис-
кусств СКГИИ заслуженная 
артистка КБР, Республик 
Южная Осетия и Ингушетия 
Ирина Даурова отметили 
высочайший уровень участ-
ников артиады. 

Как отметил участник 
артиады народов Кавказа в 
городе Нальчике заслужен-
ный артист Ингушетии и Ка-
рачаево-Черкессии, лауреат 
артиады народов России, 
обладатель высшей музы-
кальной награды Кавказа 
Алаудин Эсмурзиев, город 
Нальчик еще раз подтвердил 
свою объединяющую роль в 
единении народов Кавказа. 
Каждый участник артиады 
почувствовал теплоту и до-
броту этого замечательно-
го города. К примеру, для 
пропаганды положитель-
ного имиджа Кавказа уже 
несколько лет в Москве и в 
Санкт-Петербурге мы прово-
дим чествование наиболее 
ярких людей с Кавказа, чья 
деятельность вносит боль-
шой вклад в экономическое, 
социальное и духовное раз-
витие страны. 

Все участники и руково-
дители делегаций артиады 
народов Кавказа говорили, 
что Нальчик был и остается 
духовным центром Кавказа, 
что артиада внесла большой 
вклад в укрепление доверия 
между народами России в 
сохранении самобытности 
и достоинства народов Кав-
каза. Завершающим этапом 
стал грандиозный гала-кон-
церт "Красота и доброта 
спасут мир".

Президент Мирового ар-
тийского комитета Валерий 
Михайлович Тарбоков, прие-
хавший в Нальчик на артиа-
ду народов Кавказа, сказал: 
«Для нас Кавказ сегодня 
является хранительницей 
духовной сферы, жемчужи-
ной Российского государ-
ства и мировой цивилизации 
в целом и очень важно, что 
сегодня кавказцы говорят о 
красоте, о доброте, о мире, о 
дружбе. И не где-нибудь, а в 
одной из культурных столиц 
Кавказа - в городе Нальчике. 
Одним словом, миссия хоро-
шая, ее надо продолжать. 

Раиса Ганукаева, 
представитель Миро-

вого артийского комите-
та на Кавказе от Респу-

блики Ингушетия.
Нальчик-Назрань

Артиада народов 
Кавказа в Нальчике
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Председатель Правительства Республики Ингушетия

ПОРУЧЕНИЕ
Руководителям исполнительных органов государствен-

ной власти Республики Ингушетия
1. В соответствии со ст. 28 Закона Республики Ингушетия от 

07.12.1999 г. № 29-РЗ «О нормативных правовых актах Республики 
Ингушетия» организовать работу по официальному опубликова-
нию всех ранее не опубликованных нормативных правовых актов 
соответствующих исполнительных органов государственной вла-
сти Республики Ингушетия.

Срок - 25.03.2013 г.
2. В соответствии со ст.ст. 29, 47 Закона Республики Ингуше-

тия от 07.12.1999 г. № 29-РЗ «О нормативных правовых актах 
Республики Ингушетия» осуществлять надлежащий контроль за 
правильностью и своевременностью опубликования нормативных 
правовых актов республиканских органов исполнительной власти, 
а также по их своевременному направлению в Управление Миню-
ста России по Республике Ингушетия.

Срок - постоянно
20 марта 2013 г.
Пр-74
М. Чилиев 

Утверждено Приказом Министерства сельского хозяйства и 
продовольствия Республики Ингушетия

Приказ № 54 от 27 мая 2011 г.
Административный регламент
Министерства сельского хозяйства и продовольствия Респу-

блики
Ингушетия предоставления государственной услуги государ-

ственной поддержки сельхозтоваропроизводителям
1. Раздел «Общие положения»
1.1. Административный регламент Министерства сельского хо-

зяйства и продовольствия Республики Ингушетия «Осуществление 
государственной поддержки сельхозтоваропроизводителей».

1.2. Получателями услуги являются:
- сельскохозяйственные товаропроизводители;
- организации агропромышленного комплекса;
- организации потребительской кооперации;
- крестьянские (фермерские) хозяйства;
- сельскохозяйственные потребительские кооперативы;
- граждане, ведущие личное подсобное хозяйство.
1.3. Порядок информирования о государственной услуге
1.3.1. Административный регламент Министерства сельского 

хозяйства и продовольствия Республики Ингушетия по предостав-
лению государственной услуги (далее - административный регла-
мент) размещен на официальном сайте Министерства сельского 
хозяйства и продовольствия Республики Ингушетия http://www.
mninselhzri.blog.ru в государственных информационных системах 
http://www.gosuslugiri (далее - региональный портал).

1.3.2. Министерство сельского хозяйства и продовольствия Ре-
спублики Ингушетия расположено по адресу:

Республика Ингушетия
386102, г. Назрань,
ул. Муталиева, 8 тел.: (факс): 22 16 59;
Министерство сельского хозяйства и продовольствия
Республики Ингушетия (далее - Министерство).
1.3.3. Информация о порядке предоставления государственной 

услуги предоставляется непосредственно в помещении Министер-
ства, а также с использованием средств телефонной связи, элек-
тронного информирования, посредством размещения на Интернет-
ресурсах Министерства, публикации в СМИ.

1.3.4. График приема посетителей: дни приема, часы приема:
Понедельник с 9-00 до 17-00 ч., перерыв с 13-00 до 14-00;
Вторник с 9-00 до 17-00 ч., перерыв с 13-00 до 14-00;
Среда с 9-00 до 17-00 ч., перерыв с 13-00 до 14-00;
Четверг с 9-00 до 17-00 ч., перерыв с 13-00 до 14-00.
1.3.5. Консультации по процедуре предоставления государ-

ственной услуги могут предоставляться:
- на личном приеме;
- по письменным обращениям;
- по телефону;
- по электронной почте.
1.3.6. При осуществлении консультирования на личном приеме  

специалист отдела финансирования, бухгалтерского учета и кон-
трольно-ревизионной работы Министерства (далее - специалист 
отдела) обязан:

- представиться, указав фамилию, имя, отчество, занимаемую 
должность;

- дать ответы на заданные вопросы.
В случае, если подготовка ответа на заданные вопросы требует 

продолжительного времени (более 30 минут), специалист отдела 
может предложить заявителю обратиться письменно либо назна-
чить для получения консультации другое удобное для посетителя 
время;

- в конце разговора специалист отдела должен кратко подвести 
итоги разговора.

Если представленные посетителем вопросы не входят в компе-
тенцию Министерства, предоставляющего государственную услугу, 
специалист отдела информирует посетителя о невозможности пре-
доставления сведений и разъясняет ему право обратиться в орган, 
в компетенцию которого входят ответы на поставленные вопросы.

1.3.7. Время ожидания личного приема в очереди должно со-
ставлять не более 30 минут. При этом должен быть обеспечен при-
ем всех обратившихся лиц не позднее, чем за 30 минут до оконча-
ния рабочего дня.

1.3.8. При обращении по телефону специалист отдела:
- представляется, назвав свою фамилию, имя, отчество, долж-

ность;
- предлагает собеседнику представиться;
- выслушивает и уточняет, при необходимости, суть вопроса;
- при возможности в момент обращения ответить на постав-

ленный вопрос, предлагает собеседнику перезвонить в конкретный 
день и в определенное время;

- к назначенному сроку подготавливает ответ по вышеуказан-
ным  вопросам, в случае необходимости с привлечением других 
специалистов.

1.3.9. В случае, если посетитель не удовлетворен информаци-
ей, представленной ему на устном приеме или по телефону, спе-
циалист отдела, представляющего государственную услугу, пред-
лагает ему подготовить письменное обращение по интересующим 
его вопросам.

1.3.10. Письменный запрос на получение консультации может 
быть направлен:

- по почте;
- по электронной почте; 
- доставлен в Министерство.
1.3.11. При консультировании по письменным запросам ответ 

направляется в адрес заявителя в срок, не превышающий 15 дней 
с момента поступления письменного запроса. Ответ на письмен-
ный запрос подписывается министром либо заместителем в его 
отсутствие.

1.3.12. В ответе указывается фамилия, инициалы и должность 
непосредственного исполнителя документа, а также номер теле-
фона для справок.

1.3.13. При консультировании по электронной почте ответ на 
обращение направляется на электронный адрес заявителя не 
позднее следующего рабочего дня после поступления обращения. 
В ответе указывается фамилия, инициалы и должность специали-
ста подготовившего ответ, а также номер телефона для справок.

1.3.14. В случае, когда письменный запрос содержит вопросы, 
которые не входят в компетенцию Министерства либо для которых 
предусмотрен иной порядок предоставления информации, специ-
алист:

- направляет обратившемуся с запросом лицу письмо о невоз-
можности предоставления сведений.

1.3.15. Специалист отдела, предоставляющего государствен-
ную услугу, . обязан ответить на вопросы, связанные с предостав-
лением услуги:

- каким категориям предоставляется господдержка;
- что является основанием для господдержки;
- процент субсидирования процентных ставок.
Раздел «Стандарт предоставления государственной услу-

ги»
2. Стандарт предоставления государственной услуги.
2.1. Государственная поддержка сельхозтоваропроизводите-

лям - предоставление субсидий из федерального и республикан-
ского бюджетов на возмещение части затрат на уплату процентов 
по кредитам, полученным в российских кредитных организациях, и 
займам, полученным в сельскохозяйственных кредитных потреби-
тельских кооперативах.

2.2. В процессе исполнения государственной функции Мини-
стерство взаимодействует:

- с администрациями муниципальных образований городов и 
районов;

- Министерством сельского хозяйства Российской Федерации;
- кредитными учреждениями..
Результат предоставления государственной услуги.
2.3. Предоставление государственной поддержки сельхозто-

варопроизводителям представляет собой финансовую поддержку 
юридическим и физическим лицам, занимающимся сельским хо-
зяйством.

Сроки предоставления государственной услуги
2.4. Предоставление субсидий из федерального и республи-

канского бюджетов на возмещение части затрат на уплату про-
центов по кредитам, полученным в российских кредитных органи-
зациях, и займам, полученным в сельскохозяйственных кредитных 
потребительских кооперативах осуществляется Министерством с 
момента получения полного пакета документов, указанных в п. 2.6 
административного регламента из федерального и республикан-
ского бюджетов.

Общий срок 30 дней складывается из следующих сроков:

- прием и регистрация заявления и документов и их рассмотре-
ние -1 день;

- проведение анализа представленных документов - 10 дней;
- проведение необходимых процедур - 10 дней;
- предоставление конечного результата — 9 дней.
Срок приостановления предоставления государственной услу-

ги в случае, если возможность приостановления предусмотрена
законодательством Российской Федерации, в том числе норма-

тивными правовыми актами Республики Ингушетия, сроки выдачи 
(направления) . документов, являющихся результатом предостав-
ления государственной услуги.

2.5. Перечень нормативных правовых актов, непосредственно 
регулирующих предоставление государственной услуги, с указани-
ем их реквизитов:

- Конституция Российской Федерации от 12 декабря 1993 г.;
- Федеральный закон от 29.12.2006 г. № 264-ФЗ «О развитии 

сельского хозяйства»;
- Федеральный закон от 02.05.2006 г. №59-ФЗ «О порядке рас-

смотрения обращений граждан Российской Федерации»;
- Федеральный закон от 27 июля 2010 г. № 210-ФЗ «Об органи-

зации предоставления государственных и муниципальных услуг»;
- Постановление Правительства Российской Федерации от 

04.02.2009 г. № 90 «Правила распределения в 2009-2011 годах суб-
сидий из федерального бюджета бюджетам субъектов Российской 
Федерации на возмещение части затрат на уплату процентов по 
кредитам, полученным в российских кредитных организациях, и 
займам, полученным в сельскохозяйственных кредитных потреби-
тельских кооперативах»;

- Конституция Республики Ингушетия от 27 февраля 1994 г.;
- Закон Республики Ингушетия от 05.12.2007 г. 46-РЗ «Об ут-

верждении республиканской целевой программы «Развитие сель-
ского хозяйства и регулирования рынков сельскохозяйственной 
продукции, сырья и продовольствия в Республике Ингушетия на 
2008-2012 годы»;

- Постановление Правительства Республики Ингушетия от 
11.06.2009 г. № 207 «Правила предоставления в 2009-2011 годах 
субсидий из бюджета Республики Ингушетия на возмещение части 
затрат на уплату процентов по кредитам, полученным в российских 
кредитных организациях, и займам, полученным в сельскохозяй-
ственных кредитных потребительских кооперативах»; 

- Постановление Правительства Республики Ингушетия от 
07.07. 2004 г. № 155 «Об утверждении Положения о Министерстве 
сельского хозяйства и продовольствия Республики Ингушетия»;

- Распоряжение Правительства Республики Ингушетия от 
29.11.2010 г. № 765-р «Об утверждении Реестра государственных 
услуг, предоставляемых органами исполнительной власти Респу-
блики Ингушетия и подведомственными им организациями».

2.6. Исчерпывающий перечень документов, необходимых для 
предоставления государственной услуги.

Граждане (категории), имеющие право на получение социаль-
ной выплаты представляют в отдел финансирования, бухгалтер-
ского учета и контрольно-ревизионной работы Министерства сле-
дующие документы:

а) заявление о предоставлении средств на возмещение части 
затрат (приложение №1 к административному регламенту);

б) документ, удостоверяющий личность;
в) справка налогового органа об отсутствии у заемщика про-

сроченной задолженности по налоговым и иным обязательным 
платежам (кроме граждан, ведущих личное подсобное хозяйство);

г) выписка из похозяйственной книги об учете личного подсоб-
ного хозяйства гражданина, ведущего личное подсобное хозяйство;

д) заверенные кредитной организацией копии кредитного до-
говора (займа), выписка из ссудного счета заемщика о получении 
кредита или документ, подтверждающий получение займа, а также 
график погашения кредита (займа) и уплаты процентов по нему;

е) документ с указанием номера счета заемщика, открытого ему 
в российской кредитной организации для перечисления средств на 
возмещение части затрат.

Требовать от заявителя документы, не предусмотренные на-
стоящим подпунктом, не допускается.

Перечень документов, необходимых для получения государ-
ственной услуги можно получить у специалиста отдела лично, по 
телефону, на официальном сайте http://www.minselhozri.blog.ru ре-
гиональном портале http://www.gosuslugiri.ru. на федеральном пор-
тале http://www.gosusluqi.ru.

В случае направления документов по почте заказным письмом 
(бандеролью с описью вложенных документов и уведомлением 
о вручении) копии документов должны быть заверены в соответ-
ствии с требованиями законодательства.

В случае направления документов в электронном виде через 
региональный портал http://gosuslugiri.ru либо федеральный пор-
тал http://www. gosuslugi.ru:

- заявление и необходимые сведения должны быть заполнены 
в электронном виде, согласно представленным на региональном 
портале http://gosuslugiri.ru либо федеральном портале http://www.
gosuslugi.ru по электронным формам; 

- документы, указанные в 1 абзаце п. 2.6 административно-
го регламента, должны быть отсканированы в формате Portable 
Document Format (PDF), сформированы в архив данных в формате 
- «.zip» либо «.rаr» и заверены электронной цифровой подписью 
(далее - ЭЦП).

Факт подтверждения направления документов по почте лежит 
на заявителе. В случае подачи документов в электронном виде, от-
ветственный за предоставление государственной услуги подтверж-
дает факт их получения ответным сообщением в электронном виде 
с указанием даты и регистрационного номера.

Датой обращения и предоставления документов является день 
поступления и регистрации документов ответственным за предо-
ставление государственной услуги.

Прием заявителей для подачи документов осуществляется в 
соответствии с графиком работы, указанным в п. 1.4 к администра-
тивному регламенту.

Для подачи заявителем документов в электронном виде через 
региональный и федеральный порталы применяется специализи-
рованное программное обеспечение, предусматривающее запол-
нение заявителем электронных форм документов на портале.

2.7. Исчерпывающий перечень оснований для отказа в предо-
ставлении государственной услуги.

В случае не полного предоставления документов или не соот-
ветствия с правилами распределения и предоставления субсидий 
из федерального бюджета бюджетам субъектов Российской Феде-
рации на возмещение части затрат на уплату процентов по креди-
там, полученным в российских кредитных организациях, и займам, 
полученным в сельскохозяйственных потребительских кооперати-
вах, специалистом отдела документы возвращаются заявителю.

Отказ в предоставлении государственной услуги может быть 
обжалован в судебном порядке в течение 90 дней с момента полу-
чения отказа в предоставлении услуги.

2.8. Перечень услуг, необходимых и обязательных для предо-
ставления государственной услуги, в том числе сведения о доку-
менте:

- получение справки налогового органа об отсутствии у заемщи-
ка просроченной задолженности;

- получение из администраций муниципальных образований 
районов и городов выписки из похозяйственной книги об учете лич-
ного подсобного хозяйства гражданина, ведущего личное подсоб-
ное хозяйство;

- кредитный договор, график погашения кредита, документ с но-
мером счета заемщика.

2.9. Порядок, размер и основания взимания государственной 
пошлины или иной платы, взимаемой за предоставление государ-
ственной услуги. 

Государственная услуга «Осуществление государственной 
поддержки сельхозтоваропроизводителей» осуществляется бес-
платно.

2.10. Максимальное время ожидания в очереди при подачи до-
кументов составляет 30 минут, максимальная продолжительность 
приема у должностного лица, осуществляющего прием документов 
составляет 30 минут.

2.11. Требования к помещению.
Место для приема посетителей в Министерстве оборудуется: 

средства пожаротушения.
2.12. Места информирования, предназначенные для ознаком-

ления заявителей с информационными материалами - информа-
ционные стенды.

2.13. Места ожидания в очереди - места для сидения (стулья).
2.14. Места для заполнения документов оборудуется столом, 

стульями, образцами бланков, ручками.
2.15. Прием документов и выдача документов осуществляется 

в отделе финансирования, бухгалтерского учета и контрольно-ре-
визионной работы Минитерства.

2.16. В помещении Министерства посетители могут воспользо-
ваться услугами (туалета).

2.17. Соответствие исполнения административного регламента 
требованиям к качеству и доступности предоставления государ-
ственной услуги осуществляется на основе анализа практики при-
менения административного регламента.

Анализ практики применения административного регламента 
проводится сотрудниками Министерства один раз в год.

Результаты анализа практики применения административного 
регламента размещаются в сети Интернет на официальном сайте 
министерства http://www.minselhozri.blog.ru, а также используются 
для принятия решения о необходимости внесения соответствую-
щих изменений в административный регламент в целях оптимиза-
ции административных процедур, уменьшения сроков исполнения 
административных процедур и административных действий. 

3. Раздел «Состав, последовательность и сроки выполне-
ния административных процедур, требования к порядку их 
выполнения, в том числе особенности выполнения админи-
стративных процедур в электронной форме»

3.1. Описание последовательности действий при предоставле-
нии государственной услуги

Последовательность и состав выполняемых административ-
ных действий показаны на блок-схеме в приложении № 2 к админи-
стративному регламенту.

Предоставление государственной услуги поддержки сельхозто-
варопроизводителям включает в себя следующие административ-
ные процедуры:

1. Прием, регистрация заявления и документов и их рассмо-
трение.

2. Проведение анализа представленных документов.
3. Оформление и выдача результата услуги.
4. Выдача решения заявителю.
Принятие заявления
3.2. Прием, регистрация заявления и документов и их рассмо-

трение.
Основанием для начала данного административного действия 

является личное письменное обращение заявителя к ответствен-
ному за предоставление государственной услуги, либо направле-
ние заявления в электронном виде или по почте.

Ответственным за исполнение данного административного 
действия является специалист отдела.

При личном обращении специалист отдела удостоверяет лич-
ность заявителя, принимает и регистрирует заявление в журнале 
регистрации и ставит отметку в заявлении о его принятии.

При поступлении заявления и документов в электронном виде, 
специалист отдела распечатывает поступившие заявление и до-
кументы, фиксирует факт их получения в журнале регистрации и 
направляет заявителю подтверждение об их получении.

При поступлении заявления по почте заказным письмом с уве-
домлением о вручении, специалист отдела регистрации входящей 
корреспонденции вскрывает конверт и регистрирует заявление в 
журнале регистрации, и передает в соответствующий отдел, кури-
рующий этот вопрос.

Специалист отдела, ответственный за предоставление госу-
дарственной услуги, при личном обращении осуществляет провер-
ку документов, представленных заявителем, путем их сопоставле-
ния перечню документов, предусмотренному пунктом 2.6 админи-
стративного регламента. При получении заявления и документов 
по почте или в электронном виде, специалист отдела проверяет 
документы, представленные заявителем, на соответствие требова-
ниям пункта 2.6 административного регламента, путем сопоставле-
ния представленных заявителем документов перечню документов, 
установленному пункта 2.6 административного регламента.

В случае несоответствия представленных документов требо-
ваниям пункта 2.6 административного регламента, специалист 
отдела подготавливает уведомление об отказе в предоставлении 
государственной услуги с указанием причин отказа, который под-
писывается министром, регистрирует его и направляет заявителю 
в течение 10 дней со дня регистрации заявления и документов.

В случае соответствия документов требованиям пункта 2.6 ад-
министративного регламента специалиста отдела принимает ре-
шение о дальнейшем анализе представленных документов.

Результатом исполнения данного административного действия 
является принятие специалистом отдела решения о проведении 
анализа представленных документов либо принятие решения об 
отказе в предоставлении государственной услуги и направление 
заявителю уведомления об отказе в приеме документов с указани-
ем причин отказа.

Направление уведомления об отказе в предоставлении госу-
дарственной услуги осуществляется специалистом отдела посред-
ством направления заявителю уведомления об отказе, подписан-
ного министром, по почте.

В случае взаимодействия с заявителем в электронном виде 
уведомление об отказе также направляется заявителю в электрон-
ном виде, если об этом указано в заявлении.

Максимальный срок исполнения данного административного 
действия составляет не более 1 дня.

3.3. Проведение анализа представленных документов. Осно-
ванием для начала данного административного действия являет-
ся принятие специалистом отдела решения о проведении анализа 
представленных документов.

Ответственным за исполнение данного административного 
действия является специалист отдела, обязанности на которого 
возложены приказом министра.

При соответствии всех требований готовится реестр получате-
лей поддержки.

Максимальный срок исполнения данного административного 
действия составляет не более 2 дней.

3.4. Оформление и выдача результата услуги.
3.4.1. Основанием для начала данного административного дей-

ствия является включение заявителя в реестр и составление за-
явки на перечисление денежных средств в кредитную организацию 
для зачисления на счета получателей.

Ответственным за исполнение данного административного 
действия является специалист отдела.

На основании заявки и реестра, специалист отдела готовит 
платежный документ, который подписывается министром, скрепля-
ется печатью и направляется в банк.

Максимальный срок исполнения данного административного 
действия составляет не более 2 дней.

3.5. Выдача решения заявителю.
3.5.1. Основанием для начала процедуры выдачи решения 

является подписание министром соответствующих приказов и до-
кументов и поступление документов для выдачи заявителю специ-
алистом отдела, ответственным за выдачу документов.

3.5.2. Выдача решения (уведомление о назначении государ-
ственной поддержки) может осуществляться либо заявителю непо-
средственно, либо путем направления решения по почте.

3.5.3. Выдача решения должна быть произведена не позднее 
10 дней после принятия решения.

3.5.4. Копия решения и иные документы формируются в дело.
4. Порядок и формы контроля за предоставлением госу-

дарственной услуги.
4.1. Текущий контроль за соблюдением последовательности 

действий, определенных административными процедурами при 
предоставлении государственной услуги, и принятием решений 
осуществляется начальником отдела, ответственным за предо-
ставление государственной услуги.

4.2. Специалист отдела несет персональную ответственность 
за:

- прием, регистрацию, рассмотрение заявления и документов;
- соблюдение сроков предоставления государственной услуги;
- за выдачу уведомления об отказе в предоставлении государ-

ственной услуги;
- за оформление и выдачу результата предоставления государ-

ственной услуги.
4.3. Персональная ответственность специалистов закрепляет-

ся в их должностных регламентах в соответствии с требованиями 
Федерального закона от 27 июля 2004 г. № 79-ФЗ «О государствен-
ной гражданской службе Российской Федерации».

4.4. Текущий контроль осуществляется путем проведения 
должностным лицом, ответственным за организацию работы по 
предоставлению государственной услуги, проверок соблюдения и 
исполнения специалистами положений административного регла-
мента, иных нормативных правовых актов Российской Федерации 
и Республики Ингушетия.

Периодичность осуществления текущего контроля - кварталь-
ная.

4.5. Контроль за полнотой и качеством предоставления госу-
дарственной услуги включает в себя проведение проверок, выяв-
ление и устранение нарушений прав заявителей, рассмотрение, 
принятие решений и подготовку ответов на обращения заявителей, 
содержащих жалобы на решения, действия (бездействие) долж-
ностных лиц.

По результатам проведенных проверок в случае выявления на-
рушений прав заявителей осуществляется привлечение виновных 
лиц к ответственности в соответствии с Федеральным законом от 
27 июля 2004 г. № 79-ФЗ «О государственной гражданской службе 
Российской Федерации».

Проверки полноты и качества предоставления государственной 
услуги осуществляются на основании приказа министра.

Проверки могут быть плановыми, осуществляться на основа-
нии полугодовых или годовых планов работы министерства. При 
проверке могут рассматриваться все вопросы, связанные с предо-
ставлением государственной услуги (комплексные проверки) или 
отдельные вопросы (тематические проверки). Проверка также мо-
жет проводиться по конкретному обращению заявителя.

Для проведения проверки полноты и качества предоставления 
государственной услуги формируется комиссия.

Результаты деятельности комиссии оформляются в виде справ-
ки, в которой отмечаются выявленные недостатки и предложения 
по их устранению.

Справка подписывается председателем комиссии.
5. Порядок обжалования действия (бездействия) и реше-

ний, осуществляемых (принятых) в ходе предоставления го-
сударственной услуги

5.1. Заявители имеют право на обжалование действий или без-
действия сотрудников Министерства в досудебном и судебном по-
рядке.

5.2. Контроль деятельности сотрудников Министерства осу-
ществляет министр, заместитель министра, начальники отделов.

5.3. Заявители могут обжаловать действия или бездействие со-
трудников Министерства его руководителю.

5.4. Заявители имеют право обратиться с жалобой лично или . 
направить письменное обращение, жалобу (претензию) по адресу:

386102, г. Назрань, ул. Муталиева, 8, Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия.

5.5. Министр проводит личный прием заявителей. Личный при-
ем проводится по предварительной записи по средам с 9-00 до 12-
00 ч.

5.6. Запись заявителей проводится при личном обращении или 
с использованием средств телефонной связи по номерам телефо-
нов 22-16-59, которые размещены на Интернет-сайтах и информа-
ционных стендах.

5.7. Специалист, осуществляющий запись заявителей на лич-
ный прием, информирует заявителя о дате, времени, месте при-
ема, должности, фамилии, имени и отчестве должностного лица, 
осуществляющего прием.

5.8. При обращении заявителей в письменной форме срок рас-

смотрения жалобы не должен превышать 30 дней с момента ре-
гистрации такого обращения. 

5.9. В исключительных случаях (в том числе при принятии 
решения о проведении проверки), а также в случае направле-
ния запроса другим государственным органам, органам местного 
самоуправления и должностным лицам для получения необходи-
мых для рассмотрения обращения документов и материалов ми-
нистр вправе продлить срок рассмотрения обращения не более 
чем на 30 дней, уведомив о продлении срока его рассмотрения 
заявителя.

5.10. Заявитель в своем письменном обращении (жалобе) 
в обязательном порядке указывает либо наименование органа, 
в которое направляет письменное обращение, либо фамилию, 
имя, отчество соответствующего должностного лица, либо долж-
ность соответствующего лица, а также свои фамилию, имя, отче-
ство), полное наименование для юридического лица, почтовый 
адрес, по которому должны быть направлены ответ, уведомле-
ние о переадресации обращения, излагает суть предложения, 
заявления или жалобы, ставит личную подпись и дату.

5.11. Если в письменном обращении не указаны фамилия за-
явителя, направившего обращение, и почтовый адрес, по которо-
му должен быть направлен ответ, ответ на обращение не дается. 
Если текст письменного обращения не поддается прочтению, 
ответ на обращение не дается, о чем сообщается заявителю, 
направившему обращение, если его фамилия и почтовый адрес 
поддаются прочтению.

5.12. При получении письменного обращения, в котором со-
держатся нецензурные либо оскорбительные выражения, угро-
зы жизни, здоровью и имуществу должностного лица, а также 
членов его семьи, вправе оставить обращение без ответа по 
существу поставленных в нем вопросов и сообщить заявителю, 
направившему обращение, о недопустимости злоупотребления 
правом.

5.13. Если в письменном обращении заявителя содержится 
вопрос, на который заявителю многократно давались письмен-
ные ответы по существу в связи с ранее направляемыми обра-
щениями, и при этом в обращении не приводятся новые доводы 
или обстоятельства, уполномоченное на то должностное лицо 
вправе принять решение о безосновательности очередного об-
ращения и прекращении переписки с заявителем по данному 
вопросу. О данном решении уведомляется заявитель, направив-
ший обращение.

5.14. Если ответ по существу поставленного в обращении 
вопроса не может быть дан без разглашения сведений, состав-
ляющих государственную или иную охраняемую федеральным 
законом тайну, заявителю, направившему обращение, сообща-
ется о невозможности дать ответ по существу поставленного в 
нем вопроса в связи с недопустимостью разглашения указанных 
сведений.

5.15. Если причины, по которым ответ по существу постав-
ленных в обращении вопросов не мог быть дан, в последующем 
были устранены, заявитель вправе вновь направить повторное 
обращение.

5.16. Заявители могут сообщить о нарушении своих прав и 
законных интересов, противоправных решениях, действиях или 
бездействии должностных лиц, нарушении положений админи-
стративного регламента, некорректном поведении или наруше-
нии служебной этики:

а) по номерам телефонов: 22-16-59, 22-73-05;
б) на Интернет-сайт и по электронной почте Министерства 

сельского хозяйства и продовольствия Республики Ингушетия 
www.minselhozri.blog.ru/ (сайт) и mcx-ri(a)yandex.ru (адрес элек-
тронной почты) - через интернет-приемную портала сервисов 
Республики Ингушетия www.qosusluqiri.ru .

Требования, предъявляемые к жалобе в электронном виде, 
аналогичны требованиям к жалобе в письменной форме.

5.17. Сообщение заявителя должно содержать следующую 
информацию:

а) фамилию, имя, отчество гражданина (наименование юри-
дического лица), которым подается сообщение, его место жи-
тельства или пребывания;

б) наименование органа, должность, фамилию, имя и от-
чество специалиста (при наличии информации), решение, дей-
ствие (бездействие) которого нарушает права и законные инте-
ресы заявителя;

в) суть нарушенных прав и законных интересов, противо-
правного решения, действия (бездействия);

г) сведения о способе информирования заявителя о приня-
тых мерах по результатам рассмотрения его сообщения.

5.18. В случае подтверждения в ходе проведения проверок 
фактов, изложенных в жалобе на действия (бездействия) и ре-
шения должностных лиц Министерства принимаемые (осущест-
вляемые) в ходе предоставления государственной услуги ми-
нистр принимает меры по привлечению к ответственности вино-
вных должностных лиц.

5.19. По результатам рассмотрения жалобы министром при-
нимается решение об удовлетворении требований заявителя 
либо об отказе в удовлетворении жалобы.

5.20. Письменный ответ, содержащий результаты рассмотре-
ния обращения, направляется заявителю не позднее 30 дней по-
сле обращения.

5.21. Заявители вправе обжаловать решения, принятые в 
ходе предоставления государственной услуги, действия или без-
действие должностных лиц Министерства, в судебном порядке. 

Приложение №1
к административному регламенту

«Осуществление государственной
поддержки

сельхозтоваропроизводителей»
Министру сельского хозяйства

и продовольствия
Республики Ингушетия

от_____________________
проживающего________

Заявление
В связи с тем, что я получил кредит ___________________

______________________________________________________
_________

(полное наименования кредитной организации) ( направле-
ние кредита, согласно кредитному договору)

прошу Вас включить меня в реестр на получение субсидий на 
возмещение части затрат на уплату процентов по кредиту.

Необходимые документы прилагаю.
«____»_____________г. ____________________
(подпись)

Приложение №2
к административному регламенту

«Осуществление государственной
поддержки сельхозтоваропроизводителей»

Блок схема

Приложение №3
к административному регламенту

«Осуществление государственной
поддержки сельхозтоваропроизводителям»

№______
«___» , 2011 г.

Уведомление
Направляется гр._____________________________________

(Ф.И.О.   полностью)
___________________________________________________

(место проживания) 
Министерство сельского хозяйства и продовольствия РИ  

уведомляет Вас в том, что вы включены в реестр получателей 
государственной поддержки.

Министр сельского хозяйства
и продовольствия РИ           ________________
				    (подпись)

Заявитель 
-----------------
заявление

Справка с налогового 
органа. Выписка с похозяй-
ственной книги. Кредитный 

договор.

Анализ 
документа

Реестр получа-
телей. Заявка.

Решение о 
назначении 

(уведомление)

Платежный
документ.

Банк

Кредитная
организация.

Зачисление на 
к счета

Отказ Обжалование 
отказа

Уведомление
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Таханарча г1алг1ай литератураца хьашт дарашта 
юкъе к1езига ба цун литературни йоазонаш довзаш. 
Х1ана аьлча, сов хьалха д1авахар из укх дунен чура 
(1934 шера ваьв, 1992 шера д1акхелхав). Вахаш дукха 
ха яккхаеце а цо вайна йита литературни т1ехьле ло-
арх1ам боккха болаш я. М. Горьке ц1ераг1 а Москвера 
Литературни институт (1962 шера) дийша чакхъяккха 
ваьлча, цо болх д1аболабу профессиональни литера-
турни критик, литературовед,  публицист волаш. Цул 
совг1а, дукха я цо язъяь литературни говзаме произ-
веденеш, (повесташ, дувцараш, эссеш). Чулоацамга 
диллача, цар лоарх1ам тахан а байнабац. Х1аьта цо цу 
шерашка г1алг1ай литература дувцаш язъяьй крити-
чески публицистически статьяш. Цо х1ама къайла ца 
кхухьаш гучадоах ший заман йоазонхоша дувлийта 
г1алаташ. Г1алг1ай литература дег1акхувлара, из то-
адара къонача йоазонхоша теркаме лаца деза х1амаш 
белгалду.

Костоев Алихана литературни кхоллама балхаш, 
цар чулоацамга а общественно-политически лоар-
х1амга а диллача, массехк доакъоех латт. Цун   кхол-
ламца да: говзаме литература (повесташ, дувцараш; 
прозаца язъяь стихаши кицаши; публицистически ста-
тьяш; «Дневника т1ара йоазонаш», «рецензеш», г1ал-
г1ай литературана мах беш даь йоазонаш. Царех, ло-
арх1ам дукхаг1барех дувц укх статья т1а.

«Ворх1 сайре» яха повесть кхувш доаг1ача бераш-
та лаьрх1а я. Лоацача дувцарех, эрсий меттала язъя-
ьй из автора. Повеста керттера турпал ва тоъал дук-
ха ваьха воккха саг Ипи. Автора из язъе д1аволалуш 
йоах: «Ерригача Индархе юрта бахача наха бокъонца 
ховш дац цун мел ха я. Цхьабараша цун дезткъа шу 
хургда йоах, х1аьта вокхар б1аь даьнна хила а мег 
оал, х1аьта цунга шийга хаьттача, оалаш хиннад Ипе: 
«Нанас дувцаш дагадоаг1а сона, вай юрта маьждиг 
хьалде доладаьча шера ваьв аз хьо, яхаш. X1аьта из 
маьждиг дохадаь, цох мимар мара х1ама мича дисад, 
т1аккха сенах ховргда из маца ваьв». Иштта ший тур-
пал вовзийтарца д1адоладу дувцар А. Костоева, Кхаь 
во1ах хьахиннача т1ехьенца воацаш, ший цхаьккъа 
вах Ипи. Даим къахьегаш х1ама хьадара т1ера волаш 
ваьха воккха саг 1охайна, деш х1ама доацаш ваг1а 
1елац. Из даим лелаш хул хьунаг1а, е лоам.

Повеста автора ший турпала сурт-сибат, цун вахар-
лелар гойтарца доладу повеста т1а дувца лаьрх1ар. 
Керттерча даькъе - цо дувц юртарча берий вахара 
хьисап. Автора повесть ешачоа гойт боккхийча нахаи 
кхувш доаг1ача берашта юкъеи хила еза юкъмоттиг, 
берашта кхетам луча мел лоарх1ам болаш да воккхача 
саго дакъа лацар, вахача юкъа шийна дайзар дайнар, 
1омадаьр берашта д1адовзийтар, берий хьаькъал 
нийсача лостамга даккхара, харцдолчохи, зуламахи 
уж лорадара воккхача саго, шийна лайча  дукха х1ама 
дергда. 

Прозаца язъяь стихаши кицаши

Литературни деша говзанч ше хиларга хьежжа, Косто-
ев Алихана тоъал х1ама караг1даьннад литературни кхы-
ча жанрашца къахьегаш а. Цо кийчдаь, литературни куц 
а луш яздеш дола мехка тайп-тайпарча халкъий кицаш 
лоацига а, сага кхетам луш а, беламе чулоацам болаш а, 
сакъердаме а да. Масала, царех массехкчунга хьожаргда 
вай.

Ший овлан т1ара яхача кица чулоацамои ма1анои, из 
1одешар уйлан т1а воаккх: мел дукха саг лаьтта оахкаш 
хиларах, лоамашкеи довкъашкеи вувларах, г1омаралла 
валларах ший дакъа короргдац цунна, нагахь дала ден-
нача рузкъан къайле цунга еце, хьаькъали кхетами цун ца 
хуле. Х1аьта из деррига долаш вар сатийна, сутара во-
ацаш, д1а-хьа ада ца везаш вах, шийна доаг1аш долча 
дакъан боага к1ерам корабоаг1а цунна. Цу кица фило-
софски чулоацам сенца хоттабанна ба аьлча, цо йоах, ва-
хара ираз лехаш вар цкъа цхьаннахьа лосталуш, т1аккха 
вокха оаг1орахьа тувсалуш ма лела. Хьай вахара низ кхо-
ачаргбола, хьайна боахьалургбола вахара никъ лаха.

Даьхеи наьха мохки яхача кица т1а ма леха хьай ираз, 
парг1ато наьха мехка а ваха. Хьай мехкарча кхалнахах ца 
вашаш, ма леха хьайна сесаг арахьа, товргдац шо шиъ, 
гайна-ганз къаста дезаргда, къавенна, низ беха, лазараш 
долаш хьай мехка кхаьчача т1ехьа хургда, дехке варгва 
хьо 1айха леладаьчун, ираз ца хулаш лахьта г1оргва хьо.

- Д1ахала са доттаг1, - йоах къоаночо: - Ший ц1аг1а 
дулх кхийхка дилла мерзаг1а хул хьона, хьоашалг1а ваха-
ча 1а диаьча дулхал.

Хаттараш яхача кица ма1ан: наьнал ч1оаг1аг1а во1ах 
дог лазаш дунен т1арча нахах саг хургвац, яхар ч1оаг1деш 
да. Дуккхача шерашка арахьа лийнна, кхийста, гаьнарча 
мехкаех зем баьккха, дикадар а во дар а б1аргадайна ше 
ваьча юрта ц1акхаьчав цхьа саг. Дас хаьттад цунга:

- Хье  1оваь, хьалкхийнача Г1алг1айчен хам беш, сий-
деш хиннавий хьо арахьа?

- Мехка гаьнаваьнна наха юкъе лелаш хьай сий лора-
деш хиннавий хьо? - хаьттад вошас.

- Таро йолаш ваьхавий хьо гаьнарча мехкашка? - хаьт-
тад йишас.

- Дукха рузкъа - боахам 1алашбаьбий 1а? - хаьттад се-
саго.

  -Тхо  г1аддигара малаг1а совг1аташ денад 1а тхона? 
- хаьттад бераша.

- Ма дика болх ба-кх хьо дийна волаш, маьрша-могаш 
волаш ц1авена!- аьннад нанас, кхыдола хаттараш а ца 
деш.

Ши никъ яхача кица ма1ан моллаг1ча сага пайда 
баргболаш, чулоацам к1оарга болаш да. Автора из 1оязду 
ший тайпара никъ а лахе. Х1аьта вешта аьлча, из къаьна-
ра г1алг1ай кица да: аттадар лийхар ахка вахав, халонех 
чакхваьннар иразага кхаьчав.

Сийсар г1анахь, - дувц автора, - ши никъ гора сона. - 
Царех цхьанне - шерачо, аттачо - баьдеча, унзарча ушал-
ла вугар, х1аьта вож никъ - готта, гоама, беха бар. Цо дог 
г1оздоаккхача хозача арешка вугар.

Цхьабараш шаьрача новкъа г1олла болхар, шоаш баь-
деча ушалашка кхоачаргбий ца ховш. Х1аьта цхьабараш 
халача новкъа г1олла болхар, цун еха моттигаш хьанийс 
а еш, шаьрача, дегаш г1оздоахача аренашка кхача г1ер-
таш...

Сомаваьлча сайна дайнача г1ан ма1ан де эттар со. Ва-
харе а уж шиъ мара, кхыдола наькъаш хилац. Х1аьта ма-
1ан иштта да: атта никъ лаьцар диканга кхачац. Иразага 
кхача г1ертар халонаш эша а еш ваха веза.

Дего д1а ма дехха яха лоаца кица а г1алг1ай вахарца-
ра хьаийца, чулоацам болаш да.

- Фу аргдар 1а? Фу эш хьона? - хоаттар сога наха, со 
могаш волаш, дег1аца низ болаш, вахаре аьттув боалаш, 
хьал-таро йолаш волча хана.

- Фу хов хьона? Фу де хов хьона? - бехкаш доахар сох 
наха, со могаш воацаш к1алвисача, низ бехача, аьттув ца 
боалаш висача, хьал-таро эсалъяьлча...

Х1аьта а со х1аман сагото ца еш, сайгара дего д1а ма 
дехха вах: хьал-таро йолчох хьагац, аьттув ца боалачох 
д1аадац, се хоаставича 1ехалац, наьха меттаех кхерац.

Наьха тешал яха оалам а г1алг1ай халкъа багахбувца-
мах пайда а эцаш язбаьб автора. Укхаза бувц хила йода-
чара к1алхаръяккхача йо1ас з1амсага баьккха ловца.

- Цу везача Дала хьо дукха везаш хургйола сесаг нийсъ-
йойла хьона, хьа сий наха юкъе хьалдоаккхаргдолаш! - 
ловца баьккхаб цу йо1ас. Из ловца шийна баьккхача, цец-
ваьннав вож. - Со дукха везаш хургйола сесаг нийсъелча, 
фу даь, мишта г1орйоаккхаргья цо са ц1и? - хаьттад цо.

Йо1ас жоп деннад: - 1алаьмате дукха да тийша ма1ача 
сага из дукха везаргвола, е везаргвоаца кхалсаг нийсъя-
ларах...

Нагахь санна сесага хьо везаш хуле, хьо везаш а хьа 
сийдеш а хургда хьа бераш, уж даима гаргаг1а хул нанна, 
цо аьннар деш хул уж. Нагахь санна хьа дезал хьа сийдеш 
а хьо везаш хуле, лоалахоша сийдергда хьа. Нагахь санна 
лоалахоша хьа сийдой а везаш хуле а, еррига юрт хур-
гья хьа сийдеш. Х1аьта юртахоша хьо лоарх1аш а сийдеш 
а хилча, хьай Даьхенна эшаргва хьо. Из еций хьо санна 
болча ший къонгашкара г1улакх эшар. Х1аьта Даьхенна 
тешаме волчун даим сийдеш хул халкъ.

Комар яха лоаца дувцар автора хетаду 1алам лора-
дара, Дала кхеллача гонахьарча хозлен хам бара. Говза 
яздаь а чулоацам к1оарга болаш а да из.

Дукха ха я, - йоах автора - тха коа ший й1аьхий ткъов-
ронаш д1а-хьа а йоаржаяь комар яг1а. - Д1аяккха из га, 
яхаш, каста-каста оал сога дас, бакъда цо яхар де магац 
сона. Цу гах пайда ца боале а, кхыча сомий гаьнашта из 
новкъа яле а, сона магац из де. Вошас а оал д1аяккха из 
га. - Цу сом ца луча гаво даьре хьоаса боаккха н1ана мара 
кхабац, цар ю во хьадж латташ хул вай коа, - оал йишас. 
Цун къамаьл а д1аэцац аз.

- Д1аяккха из ийрча къаьна га, - дех согара сесагас. 
Бакъда цо яхар а диц аз.

- Лаьтта шортта да. Малхо а й1овхал тел ерригача гаь-
нашта, сиглен к1ала моттиг тоъ х1ара гана, х1ара мер-
г1илга, из дахара ха еннай Дала, яхийта вай га, - оал сога 
нанас, цун къахетамеча оазо са дог хестаду.

Ма1ан к1оарга долаш да Етт яха кица. Автора вахарца-
ра хьаийца хила тарлу из.

Са сесаг сакхоачадеш к1аьдъяьй тха 1атто. Ара бахий-
та аьнна, из арабаккха елча, х1ама хилац цун. Баьдеча 
кхий чу латта 1емаб из етт соахкара г1адамаш а 1увшаш. 
Тха етт кхетац б1аьстено денача беркатах - даим во хьадж 
хьаухача кхий чу латта 1емаб из. Цунна б1арахьежача, 
сона дагайох воча сагацара къаста ца могаш айса яккха 
ха.

Къоанои з1амсаги яхача лоацача дувцаро дагадохийт 

къаьнара г1алг1ай кица - къоаночун говзалои къоначун 
низои, уж ва1ашаг1кхийтача, эшаю духьала увтта молла-
г1а хало.

Мадаггара лоам бихье кхача г1ерташ лоаман чхараш 
т1а г1олла м1араш хьекхаш вода къоанои з1амсаги. Къо-
ано кадай вода, х1ара г1а говза боаккхаш. Из б1убенна ва 
хьалха водаш, дукха лийнав из укхаза ше ваьхача юкъа, 
т1ехьавоаг1ача з1амсага никъ буллаш ва из.

31амсага х1анззалца дайзадац лоаман наькъаш, ший-
ца воаг1а къоано санна, из 1илма 1омадеш хиннавац из.

Чхара т1ара чхара т1а бувлаш, шорттига болх къоа-
нои з1амсаги, лоам биххье кхача г1ерташ. Цхьа к1еззига 
низ т1абахийтача, шоаш кхача г1ертача, кхаьча бовл уж. 
Ц1аьхха царна духьала отт геттара хала берд. Уж лоа-
маш ше лорадеш санна латт из. Къоаночо ше вахача юкъа 
1оаяь говзал а низ а т1абохийт цу берда т1а вала г1ер-
таш, бакъда магац цунна из эшабе. Х1аьта т1еххьа во-
аг1ача з1амсага, къоаночо шийна хьийхача тайпара, низ 
а говзал а т1а а яхийте, цу берда т1а вала караг1доал. 
Лаккха шийна т1еххьа воаг1ача къоаночоа никъ а баьккхе, 
из хьат1авоаккх.

Сага хьаькъал деннар Даьла ва. Цудухьа цунна эшац 
наьха хьехамаш. Масса долча х1аман корта - хьаькъал да. 
Из ма1ан гойт автора д1ахо яздеча лоацача кицо. Цо ишт-
та дувц:

Даь т1еххьара хьехамаш яхача лоацигарча дувцар 
т1а автора дагадохийт д1аяхача замах вай даьша шоай 
т1ехьенна даь хинна хьехамаш.

Моцаг1а, шийна 1оажал гаргакхаьчача, дас хьабийхаб 
ший къонгаш. Воккхаг1а волча во1ага аьннад:

- Рузкъа сов дукха дезаш ва хьо. Рузкъанцеи хьал до-
лаш  хиларцеи дистац къонахчун сий. Халкъа кицо яххача 
тайпара, цхьан устг1ан мах эзар устг1ан маьхаца тарлац, 
цхьан 1аттан мах- эзарчунца тарлац. Т1аккха цхьа говр а 
ца1 мара яц эзарнех. Бакъда кхы а яьхад вай даьша, бокъ-
онца волча къонахчун хьаькъал, эзар ма1ача сагал тол. 
Из диц ца деш хилала, са во1. Хьал-таро - хьал - торонца 
дусташ хул, х1аьта ма1ача сага сий - цун эхь-эзделацеи, 
деналцеи дуст.

Шоллаг1ча во1ага дас аьннад:
- Сов к1аьда а дега 1откъам хулаш а ва хьо, са во1. Дог 

ч1оаг1а а хьаькъал к1оаргаг1а долаш а хила, хьайга мел 
аьнначох дог тийша д1а ма г1о, дунен т1а дукха ба хьона 
дегаьш б1еха долаш, харц ле а хьо 1ехаве а г1ертаргбола 
тийша болх кертах боаллараш. «Оаха ладувг1 хьога!» - 
яхаш, хьона гора увттаргба хьона цхьабараш, нагахьа аьт-
тув боалаш а низ болаш а хьо хуле, х1аьта хьа хьал-таро 
даим совъювлаш а хьа хуле.

Хьона-м фу ховр? - яхаш бат увзаргья хьона аьттув ца 
боалаш, низ беха а таро лаьг1луш а хьа хуле. Даим дага-
лоаттадеш, виц ца луш хила, кхор ба хьона хьакхувдабер, 
е кхер ба ховргдолаш.

Х1аьта эггара  з1амаг1чун  г1алат  ца хьоадеш,  дас 
аьннад:

- Хьо, са во1, - йоазонхо ва. Дала хьаькъал денна саг 
ва хьо.

Цудухьа хьехамаш де бокъо яц Дала хьаькъал денна-
чоа.

Сакъердам беш а ма1ане а да д1ахо автора з1амсагаи 
йо1аи юкъе хулча безамах лаьца дола муг1араш. Уж бокъ-
онца вай халкъа вахарцара хьаийца да.

Юхатоха йиш йоаца г1айг1а яхача кицо йоах:
Хозача, дикача йо1а везавалар со... Дуккхача, вай лоам 

1обаь, кхийнача мехкараша санна, ший дог ца хайташ, 
чукъувлар цо ший соцара безам. Бакъда цун б1аргаш со 
везарца б1арахьежар, йист хьа ца хуле а, дехардеш дет-
талора бордаш. Фу ала йиш яр са цунга? Из сайна езаш 
ца хилча. Сона хьо еза алара духьа везалуш хулий саг?

- Сога йола! - аьлар аз цкъа, сайна ца еззаше а из йо-
алаяра духьа.

- Раьза я со... Раьза я... - жоп далар йо1ас. Бос бахача 
цун басилгашта т1аг1олла доккхий хи т1адамаш 1одола-
делар. - Хьа я со! — аьлар цо, - бакъда, сона дукхаве-
зарг, хов сона, са вац хьо, хьа безамо  са дог хьоастарг-
дац...  Езаш  воацачун  безам  1оажал т1акхаьчача луш 
бола хикъург мара бац: хьогал йоаю цо, бакъда 1оажалах 

к1алхара-м ваккхац...
Безам яхача деша к1оарга ма1ан гучадоаккх д1ахо ав-

тора яздеча кицо а. Г1алг1ай къаман бегашкара хьадоа-
г1аш, ира, дош меттахь дужаш йолча афоризмаца чакхдо-
аккх Костоева ше ала воаллачун ма1ан.

Дега т1ара лазар яхача кицо йоах:
Цхьа йо1 езаеннай з1амсага. К1ора санна 1аьржа ши 

б1арг, лийга дар мо г1ов а долаш хиннай йо1. Шийна б1а-
рахьежача тохалуш хиннад з1амсага дог, г1адвахе. Из 
шийна ца гуш даьнна ди, сагота волаш доаккхаш хиннад 
цо. Цул дезаг1а долаш х1ама хиннадац цун доккхача ду-
нен т1а. Цо дувнаш дуаш хиннад йо1а, ше цунна тешаме 
хургва яхаш. Цо цхьа дош алар дехаш хиннад йо1агара: 
- Веза! - алар. Т1аккха жоп деннад йо1ас:

- Со теш хьоах, з1амсаг: хьа безам ц1ена а боккха а ба. 
Хьа дувнех а теш со: хов сона, сенца барт болаш да хьа 
къамаьл... Бакъда, фу де ях 1а сога, са дега т1а хьоцара 
безам ца хилча?

Безам-саг1а мичад, саг1а дехарга луш дола саг1а сан-
на. Безам, дукха вахарг, сага сийдеш луш дола совг1ат 
мичад!..

Дневника т1ара йоазош 

Литературах, искусствах, из хьакхоллаш болча наьха 
декхарех лаьца йола ший уйлаш, харцдар а бакъдар а цу 
хьакъехьа белгалдеш, хьекхад Костоева Алихана «Днев-
ник т1ара» йоазош, аьнна, корта а болаш, кепа теха лоа-
цига эссеш.

Художника дог яхачу т1а цо язду: Цхьайолча хана хетт 
сона, искусства сийлахь-йокха говзаме произведенеш 
хьаькъалца а доацаш, говзалца а доацаш, боарам боацаш 
к1аьдача а камаьршача а дего хьакхолл, аьнна.

Ма йоккха ганз я, меттахь, - дега к1аьдал. Цо камаьрша 
хьакхолл дикал а хозал а, дикаг1а мел йола оамалаш луш 
тоаву саг. Шийна гонахьа хозала а, эхь-эздела а, безаман 
а фийгаш тосс цо. Сага сакхетаме хила еза оамалаш гу-
чайоах бокъонца волча художника.

Художник хила безам эттачо ше-шийца хатта деза: кхо-
ачам хиллал камаьрша а к1аьда а дий са дог, мел ч1оаг1а 
ба са нахацара безам, мел тешаме хургва со цу наха?

Искусствас ше кхо ца вар д1адех яхача арг1анарча 
йоазон т1а йоах автора:

Кхо ца вар яхилга геттара к1езига да. Художникагара 
духхьала из д1адийха 1ац искусство, цо д1адех цунгара 
ший г1улакха цо деррига ший вахар 1одиллар, беррига 
ший синцара а дег1ацара а низ хьабалар.

Искусствас хьем боаццаш д1адех художникагара дер-
ригача лостамех а кепаех а даима ший профессиональни 
говзал лакхъеш, шаьръеш хилар.

Из ше а яц цхьан метте сеца латташ, из даима д1а-
хьалхашкахьа ухаш я, художникагара а д1адех цо из ший-
на т1ехьакхувш хилар. Искусствас ц1аккха къахетам биц 
хьо низ беха, к1алвисавар, аьнна, цо цхьаккха тайпа ба-
хьанаши, тешам луш дола къамаьлаши д1аэцац. Цудухьа 
даима низ д1акхоачаш, х1ама хьаде могаш хила веза ху-
дожник.

Моллаг1ча 1ододача хина низи цун сухали белгала 
хул, берда йисте а доацаш, из чухьадача метте д1аэттача. 
Иштта ва художник а: ший заман куц белгала хьокха из 
воалле, цунна го еза вахара эггара корта болашаг1а, бел-
галаг1а йола оаг1ош, ший заманна хьисапе дар къоастаде 
ховш хила веза из, вешта, мадарра аьлча, вахара керт-
тера юкъ лаха еза цо. Вахаре хулаш дола х1амаш цунна 
гуш хиларга, уж керттера да е лоадам боацаш дараш да, 
е художника теркам т1аэзараш да, фу б1аргагу цунна цу 
х1амашта юкъе, цунга хьежжа мах бе йиш я цунна мел 
дукха беза нах. Цу дерригнега хьежжа мах бергба из мел 
говза художник ва.

Сийле яхача деша ма1ан доашхаш, автора йоах: 
«Башха дика а, дега тоам беш а дош да сийле. Дог хьоаст 
цо, саг воккхийву, сага ц1и наха юкъе г1орйоаккхаш, корта 
хьовзабеш дош да сийле яхар. Искусство яхача къовла-
денна долча элгаца чувалара майрал а, денал а, говзал а 
таар, ше г1орвалар, наха ший ц1и д1ахазийтар дезаш хул. 
Халахете а (е ший ираза дале а) сийленга кхача дуккхаба-
рий низ таац. Сийле яхар - кура оамалаш йола, хала хьа-
ша я. Дуккхача шерашка, цхьайолча хана, саг дунен т1а 
мел вах, цунга г1ийртараш ца кхоачаш биса а тарлу. Х1аь-
та нийслу ишта а: сийленга дог доахаш а, цунга кхача ца 
г1ийртараш а дага а доацаш, цу сийленга кхоачаш. Бакъ-
да, мичча тайпара дале а, мишта кхаьчар ца ховш, худож-
никага из кхоаче, цунна хала хул из хьат1аэца: сийле-м, 
из сага уйлаш хестаю текхарг мо, хьат1а ма хьарчий, ше 
хержар нийсача новкъара ваккха могаш. Укхаза лоарх1а-
ме да цу хозача хьаший безама хьалхашка воха ца вохаш, 
д1аховахар, цун маькарлона хьалхашка 1о ца вожаш, кор-
та хьовза ца луш, г1адваха из т1аэцар. Из хьайна кара-
ерзаяр, цун лай ца хулаш д1авахар. Сийле-из берригача 
наха могабеш т1аийца къахьегам ба. Цул совг1а, сийле 
эхь-эздел гойта, сина ч1оаг1ал а сагах фу доал а белгалду 
х1ама да. Шоаш хоастабар дезараши садоацеи нах сийле-
но корзаг1боах, нахах ца башаши, наха хьалхашка шоай 
сий 1олохдеши йола оамалаш хьокха болалу, х1аьта низ 
болаши, эхь-эздел доаллараши корта корзаг1боахача сий-
ленна хьалхашка гора а ца увтташ, наха хьалхашка кхы а 
лакхду шоай сий, наха шоаш кхы а ч1оаг1аг1а безаболийт 
шоай хозача оамалца.

Сона гоамлу ший ц1и наха юкъе г1оръялча, нахах ца 
вашаши, шийх цхьа доккха х1ама хеташ волеи саг. Сенна 
еза из сийле, нагахь цо наха сийдеш йола оамал ца луш 
хилча?

Хувца ца луш, мераж хьал ца ухийташ хиларца белга-
ла хила веза наха юкъе ц1и д1аяха саг.

Хьалхара книжка

Литературе болх бе лаьрх1а волча сага хьехам луш, 
цу балха боккха лоарх1ам беш да Костоева цу хьакъехьа 
дола дневника т1ара йоазув. «Хьалхара арадоаккха книж-
ка 1алаьмате дика хила деза. Цунга хьежжа т1аэц наха 
литературана юкъевоаг1а саг. Хьем боацаш цун хьалхар-
ча книжкага хьежжа хул литература дешараша керда ваь-
ннача йоазонхочун кхоллама беш бола мах.

... Бальзака мадаггара тешам айбеш оалаш хиннад: 
«Наха ц1аккха ца дайза дика х1ама яздарца д1аволавала 
веза, е аз сай фоарт кагьергья! Доккха хьаькъал долаш 
хиннача француза ше язъеш хиннача произведенешта 
к1ала ший бокъонца йола тайпан ц1и язъеш хиннаяц итт 
шера, х1ана аьлча, из ховш хиннав, бокъонца йоккха гов-
зал йоалла литературни произведени ше язъяь йоацал-
га. Эггара т1ехьа «Шуаны» яха бокъонца говзаме роман 
цо язйича мара яйзаяц наха керде ваьннача йоазонхочун 
ц1и. Из хиннай Оноре де Бальзак.

Поэта М. Лермонтова дуккхача шерашка ший произ-
веденеш кепатеха араяьхара шийх б1у бенна хиннавац. 
Х1ана аьлча, цо яьхад сай язъе безам болча тайпара дика 
произведени язъяьяц аз. Юха ца а г1ерташ, журнала т1а 
кепатохара цо д1аенна хьалхара произведени хиннай «Бо-
родино» яха стихотворени. Цу т1ара д1аяхай поэта ц1и.

Йоазонхо Л. Толстой д1авайзав литература дешараш-
та «Са берал» яха повесть араяккхарца, х1аьта А. Остров-
ский - «Свои люди-  сочтемся»  яхача комеде т1арча  сце-
нах,  А.  Гончаров - «Обыкновенная   история»   яхача   ро-
манах,   Ф.   Достоевский «Бедные люди» яхача повестах, 
М.  Горький -  «Макар Чудра» яхача дувцарах, и д1. Уж 
бокъонца хьокхам эца йиш йола масалаш да».

Бокъонца вола йоазонхо мишта хила веза дувцаш, 
автора теркам т1абохийт шийна хеташ долча керттерча 
х1аманна. Цунна хетачох, из «лазар» кхийтта саг, цо дика 
яздой-а цу балха т1а цун башха ка ца йоале а бера къоа-
лам ца боалийташ, даима яздарца безам совбаьнна хила 

веза. Цу хьакъехьа дала дакъа денна саг из вале, эггара 
т1ехьа нах раьза болаш йола произведенеш кхолларгья 
цо. Цо масал доаладу ц1и хезача йоазонхочо М. Горьке 
аьннар дувцаш: «Бокъонца волча йоазонхочунга эзарзза 
ала йиш я из цхьан х1ама пайдан вац, из х1аьта а яздеш 
хургва, цу т1ера воаккхалургвац. Из даима, массанахьа, 
массехана а яздеш хургва, х1ана аьлча, ца яздеш 1е ма-
гац цунна».

1942-1943 –г1ча шерашка цхьабараша дуккхаза яьха 
хиннад барайтта шу даьннача Чахкиев Капитонага: «Дута 
далара 1а из пайдан доаца г1улакх, цул дикаг1а дар хьо-
на корта бола цхьа х1ама 1омадича. Йита уж стихаш, уж 
бокъонца язъе а хац хьона, е уж язъе 1омавала а ховргдац 
хьона».

Эсалча нахах хиннавац Чахкиев Капитон. Из ший наькъ 
т1ара ваккха мегадац сага, ше миччахьа хиларах, в1алла 
к1аьд ца луш йоазош деш хиннав из, х1ана аьлча, из ца 
деш 1е могаш хиннавац. Шийна язде ховш хилар хьа а 
гойтар цо чулоацам болаш, дика а язъйора.

Литературни произведенешта мах барах, уж дика язъ-
яь е чулоацам эсала болаш язъяьй, йоазонхочо литера-
турни произведени язъеш дувлийта г1алаташ дувцаш, ли-
тературни критик ше хилара тарра, литературни кхоллама 
мах беш хиннача А. Костоева халахетарца язду:

Сона каста-каста хоз литературах лаьца къамаьлаш 
деш цхьабараша оалаш: Цо 1алаьмате ч1оаг1а хьанехка 
книжкана, из «пархингдоакхаш», критически статья язъяьй 
газета т1а.

Язъяьй? Ай, шоайла ийг1а ба уж? Е укх тайпара! Хьа-
нехка яздаьча книжкана критика яьй цо!

- Яьй ях 1а? Цо малаг1а во даьд цунна?
Цу моча наха кхетадац чоалхане доаца цхьа х1ама: ли-

тературни произведени ювцаш иштта кхетаде йиш йоацаш 
х1ама из хилар. Ше язъяь произведени йоазонхо арахий-
ца ваьлча, нахага кхоач из. Т1аккха из 1ойийша нах шо-
ашта хеташ дар аланза 1елац. Цар х1аьта а вета а аргда, 
цох лаьца шоашта хетар: дика я е во язъяь я. Халахете 
а долаш да яздаьча книжкана мах бар, е дикача, е воча 
оаг1орахьа хул, из мах цар поэзи е проза яьзъяьчоа а луш 
хул. Нагахь санна йоазонхочун уйлаш 1а могайой, хьо цун 
доттаг1а ва, нагахь хьо цун уйлашта раьза веце, хьох мо-
астаг1 ву, цун уйлашца мара хьо къувсаш веце а, юхамач-
чахь кхетаду цу автора моастаг1а хьо волаш санна.

Йоазонхочун литературни говзала мах баь ца 1еш, цун 
моральни говзала а мах бу аз. Ший кхолламах геттара 
лоха мах аз бой а сатохаш хила веза, со шийна духьала 
ваьннарг а ца лоарх1аш. Из аз ювца «моральни» говзал 
йизза йолаш вар Яндиев Джамалда.

Со уйлашца къувсара т1ехьа ва, х1аьта нахаца из ба-
хьан къувса са х1ама дац, из массане а кхетадеш хила 
деза. Литература дахаш хилара керттера хьал да из. Къов-
самех кхераш вар литература яхача сийлен ц1аг1а чуваха 
везаш вац, нагахь из чувоаг1е а дукха говргвац из цига.

Литературе къахьегаш вар къоабалдеш хила веза 
къовсамаш, х1аьта из бахьан эг1азвахари, моастаг1ал 
лацари в1алла доаг1аш дац. Нагахь къовсалуш хилча 
дувцаш долча х1амах дика кхеташ, къувсачунца ше бакъ 
хилар д1ахойташ, къамаьл дизза деш, х1ама къайла ца 
кхухьаш, к1ала нун доацаш хила деза.

Г1алг1ай интеллигент

Фу яхилга да «г1алг1ай интеллигент» яха статья А. Ко-
стоева язъяьй 1960 шера Московски Литературни инсти-
тута студент волаш.

«Цу т1арча цхьайолча цун уйлашца цхьабараш раьз ца 
хила а мег», - язду йоазонхочо Чахкиева Саида, - цхьа-
бакъда из статья б1арчча хьаийцача, цу т1а дувцар таха-
нарча дийнахьа ц1енхаштта уйла яйташ да.

Костоев Алихана белгалду статья т1а нохчийи г1ал-
г1айи вахаре тахан башха дика хеташ да сона къаман ин-
теллигенци хьахулаш латташ хилар. Х1анззалца интелли-
генци хиннаяцар вай, къаьст-къаьста бола интеллигенташ 
мара. Шоаш к1езига хилар бахьан, цар низ д1акхачацар 
нохч-г1алг1ай юкъара культура дег1акхувлара. Вешта, ма-
дарра аьлча, вай халкъа культура дег1аухаш-м  хиннай, 
цхьабакъда мишта дег1аихай из? Богапхьида боралца 
ихай. Тахан вайна гучабувлаш латт цхьацца а боацаш, 
итташ, б1аьш инженераш, агрономаш, лораш, педагогаш, 
литератораш, артисташ. Уж ба вай таханара къаман ин-
теллигенташ. Богапхьида боралца дег1аухаш хинна куль-
тура йорг1аг1а йодача говра боралах дег1аух. Из хиннад 
укх т1еххьарча хана вай вахара хьал тоадаларах.

Нохчийи г1алг1айи х1анз санна дешарца, культураца 
хьашт хиннадац ц1аккха. КПСС ХХ-г1а съезд чакхъялча 
доладалар из,

Фу яхилга да т1аккха «интеллигент» яхар? Языкове-
даша тешал дечох, латински меттала из яхилга да «кхе-
ташвар». Цхьабакъда вай нохч-г1алг1ай интеллигентас 
кхетаде дезаш 1алаьмате дукха да, х1ана аьлча, ший про-
фессиональни говзал 1омаярал совг1а, просветительски 
болх лелабе а декхарийла ва из. Вай интеллигент духхьа-
ла цхьан профессе специалист хинна д1аоттарал совг1а, 
массе оаг1ора знанеш йола саг хила а веза, вешта аьлча, 
кхыча знанейи культураи тайпаш карадерзадаь саг хила 
веза из. Интеллигент- универсал хила веза. Цун духовни 
хьашташ тара хила деза ткъовронаш гаьнна д1а-хьа йо-
аржаяь латтача хозача гана. Массе оаг1орахьа универ-
сальни знанеш вай интеллигента эш республика культур-
ни болама керттера проблемаш цо нийса кхетаяра, ший 
низ д1акхоачача г1ирсашца цу болама г1о дара. Уж санна 
бола интеллигенташ ба, аьнна, ала йиш я тахан Мальса-
гов Дошлакъахи Ошаев Халидахи. Уж ба вай башха дика 
1илманхой, йоазонхой, общественни балха хьалхле лела-
ераш.

Цхьабакъда болаш ба вайна юкъе интеллигенташ 
-«самоучкаш» а. Шоай хьаькъал а низ а д1а ца кхачарах 
кхетабе могаш бац вай культурни болам, е из дег1аахара 
новкъостал де, х1аьта а. Бакъда шоай болаш болча ни-
заца «т1ом» бе г1ерташ хул «хьалха латта культура» ба-
хьан, оарцдоахаш хул, йист ца хулаш 1е безача метта. Уж 
оарцдоахараш догтийша ба нохчийи г1алг1айи тахан хьак-
ха яа болалой, д1аяхача заман т1ехьдисача х1амашцара 
къовсам чакхбаьннарг лоарх1аш, е кхалнаха керта т1ара 
йовлакх 1одаьккхача, модни прическаш йича лоаман кхал-
наьха эмансипаци чакхъянналга лоарх1аш.

Нагахь санна керда дена нускал эхь ца хеташ маьра 
гаргарча наьха ц1ераш яьха йолалой - эхь-эздела про-
грессивни нормаш этта янналга лоарх1аш, х1аьта нохчийи 
г1алг1айи кагирхой кхыча къамай кагирхошца саг йоалаяр 
е яхар де болалой кхыча къамашца доттаг1ал оттаргда, 
яхаш. Цар кхетамо д1аэцац керта т1еи кер чуи фуд лоар-
х1аме доацилга, лоарх1аме да керта чуи дега чуи фуд. Уж 
бехке бергбац вай, культурах хьокхабенна «иккаш ераш» 
ба уж, иккел лакхаг1а дац цар хьаькъал а. Уж нах трибу-
наш т1а а бувлаш собранешка къамаьлаш деш хул «хьал-
ха латтача» культурах шоай доацача хьаькъалца. Х1аьта 
керда хьахулаш латтача къонача интеллигенце, сона хета-
чох, ший метте д1аоттадергда деррига.

С. Шадиев ,
Ч. Ахриева ц1ераг1ча г1алг1ай

гуманитарни 1илмаш
тохкача института воккхаг1а
вола болхло. Россе йоазонхой

Союза доакъашхо.
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Йоазонхо йоазонхочох

Костоев 1усмана Алихан г1алг1ай литературана 
юкъевера дахача б1аьшера 60-г1ча шерашка

Деша говзанч
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ОБЪЯВЛЕНИЕ

Дни открытых дверей!
15-16 марта 2013 года налоговые органы Республики Ингушетия проводят «Дни открытых 

дверей» для налогоплательщиков - физических лиц!
Гости инспекций получат ответы на все вопросы, касающиеся декларирования доходов и 

предоставления налоговых вычетов.
В рамках мероприятия все желающие смогут больше узнать о декларационной кампании 

2013 года и получить практические рекомендации по заполнению декларации по налогу на 
доходы физических лиц (3-НДФЛ). Специалисты налоговой службы подробно расскажут о 
том, кому необходимо представить декларацию и в какие сроки, как получить налоговые вы-
четы и воспользоваться онлайн-сервисами интернет-сайта ФНС России.

Все желающие смогут прямо на месте подать налоговую декларацию 3-НДФЛ при нали-
чии необходимых сведений и документов. В специально оборудованной зоне ожидания мож-
но будет воспользоваться компьютерами с программным обеспечением по заполнению на-
логовой декларации в электронном виде или получить доступ к интернет-сайту ФНС России 
для обращения к онлайн-сервисам службы. Сориентироваться в выборе услуг и мероприятий 
налогоплательщикам помогут сотрудники налоговых органов.

Мы ждем вас по следующим адресам:
1. МИ ФНС России №1 по РИ - г. Назрань, пр. Базоркина, д.28. Телефон: 8(8732)22-59-91; 

справочная: 8(8732)22-59-91.
2.МИ ФНС России №2 по РИ - ст-ца Орджоникидзевская, ул. Энгельса, 50. Телефон: 

8(8737) 72-15-62; справочная: 8 (8737) 72-27-01.
3. МИ ФНС России №3 по РИ - г. Малгобек, ул. Осканова, 2. Телефон: 8(8736) 62-49-69; 

справочная: 8(8736) 62-49-69.
Управление ФНС России по Республике Ингушетия

Министерство экономического развития Республики Ингушетия объявляет прием до-
кументов для участия в конкурсе на замещение вакантных должностей государственной 
гражданской службы специалиста 1 разряда отдела контроля за ходом реализации целевых 
программ - 1 единица и главного специалиста отдела содействия бизнес-инициативам - 1 
единица.

К претендентам на замещение данной должности предъявляются следующие требования:
-	 высшее профессиональное образование по одному из направлений подготовки (спе-

циальности): «Государственное и муниципальное управление», «Экономика» либо по иным 
специальностям, соответствующим направлению деятельности структурного подразделения, 
без предъявления требований к стажу;

-	 знание действующего законодательства о государственной гражданской службе Рос-
сийской Федерации и Республики Ингушетия;

-	 умение использовать законодательные акты, положения, инструкции, нормативные 
и методические документы при исполнении служебных обязанностей.

Гражданин Российской Федерации, изъявивший желание участвовать в конкурсе, пред-
ставляет в министерство экономического развития Республики Ингушетия:

а) личное заявление;
б) собственноручно заполненную и подписанную анкету (выдается кадровой службой ми-

нистерства экономического развития Республики Ингушетия);
в) копию паспорта или заменяющего его документа (соответствующий документ предъ-

является лично по прибытии на конкурс);
г) документы, подтверждающие необходимое профессиональное образование, стаж ра-

боты и квалификацию:
- копию трудовой книжки (за исключением случаев, когда служебная (трудовая) деятель-

ность осуществляется впервые) или иные документы, подтверждающие трудовую (служеб-
ную) деятельность гражданина;

- копии документов о профессиональном образовании, а также по желанию гражданина - 
о дополнительном образовании, о присвоении ученой степени, ученого звания, заверенные 
нотариально или кадровыми службами по месту работы;

д) документ об отсутствии у гражданина заболевания, препятствующего поступлению 
на гражданскую службу или ее прохождению (Медицинская документация учетная форма 
№001-ГС/у утверждена Приказом минздравсоцразвития России от 14.12.2009 №984н);

е) справка о доходах, об имуществе и обязательствах имущественного характера граж-
данина, претендующего на замещение должности государственной гражданской службы Ре-
спублики Ингушетия.

Указанные документы принимаются в министерстве экономического развития Республики 
Ингушетия в течение 21 дня с момента опубликования настоящего объявления в рабочие дни 
с 09-00 ч. до 18-00 ч., в отдел правового обеспечения (оригиналы документов предъявляются 
лично по прибытии на конкурс).

Несвоевременное предоставление документов, предоставление их в неполном объеме 
или с нарушением правил оформления без уважительной причины являются основанием для 
отказа гражданину в их приеме.

Прием документов осуществляется по адресу: г. Магас, пр. И. Зязикова, 16 «а», телефон 
для справок: (8734) 55-11-88.

Наступила весна, а 
весна, как известно, это 
время надежд и мечта-
ний, это время свадеб, 
это лучшее время для 
создания семьи. Наи-
большее количество за-
ключаемых браков при-
ходится на весну. Брак 
- это добровольный, 
равноправный союз муж-
чины и женщины, соз-
данный с соблюдением 
определенных правил с 
целью создания семьи, 
рождения и воспитания 
детей, ведения общего 
хозяйства.

Согласно Семейному 
кодексу РФ регулирова-
ние семейных отношений 
осуществляется в соответ-
ствии с принципами добро-
вольности брачного союза 
мужчины и женщины, ра-
венства прав супругов в 
семье, разрешения внутри-
семейных вопросов по вза-
имному согласию, приори-
тета семейного воспитания 
детей, заботы об их благо-
состоянии и развитии.

Права и обязанности 
супругов возникают со дня 
государственной регистра-
ции заключения брака в 
органах ЗАГСа. Кроме того, 
ребенок, рожденный по-
сле государственной реги-
страции брака, считается 
рожденным в браке со все-
ми вытекающими отсюда 
правовыми последствиями 
для него и для его родите-
лей. Состояние граждан в 
фактических брачных от-
ношениях или заключение 
ими брака по религиозным 
обрядам не влечет ника-
ких правовых последствий, 
предусмотренных для ре-
жима законных браков.

В соответствии с гл.З 
Федерального закона от 
15.11.1997г. № 143-ФЗ «Об 
актах гражданского состоя-
ния» основанием для госу-
дарственной регистрации 
заключения брака являет-
ся совместное заявление 
лиц, вступающих в брак. 
Государственная регистра-
ция заключения брака про-
изводится любым органом 
ЗАГСа на территории РФ 
по выбору лиц, вступаю-
щих в брак.

Для заключения бра-
ка необходимы взаимное 

добровольное согласие 
мужчины и женщины, всту-
пающих в брак, и достиже-
ние ими брачного возраста. 
Брачный возраст устанав-
ливается в 18 лет. Законо-
дательством предусмотре-
на возможность снижения 
брачного возраста. Отказ 
органа ЗАГСа в регистра-
ции брака может быть об-
жалован в суд лицами, же-
лающими вступить в брак.

Семейный кодекс в 
ст.12 устанавливает пере-
чень условий, необходи-
мых для заключения бра-
ка. Это взаимное добро-

вольное согласие мужчины 
и женщины, вступающих 
в брак, и достижение ими 
брачного возраста. Дан-
ные условия базируются 
на положениях всеобщей 
декларации прав человека 
и Европейской конвенции 
о защите прав человека и 
основных свобод.

Брачный возраст в со-
ответствии со ст. 13 Семей-
ного кодекса составляет 18 
лет, это минимальный воз-
раст, достижение которого 
необходимо для заключе-
ния брака (максимальный 
брачный возраст законом 
не регламентируется). По 
общему правилу, брачный 
возраст, устанавливаемый 
в 18 лет, совпадает с воз-
растом, с которого в соот-
ветствии с Гражданским 
кодексом РФ наступает 
полная гражданская дее-
способность.

Статья 13 Семейного 
кодекса предусматрива-
ет возможность снижения 
брачного возраста. Если 
лицам, желающим всту-
пить в брак, к моменту по-
дачи соответствующего 
заявления исполнилось 16 
лет, то решение вопроса о 
возможности заключения 
брака между ними отнесе-
но к компетенции органов 
местного самоуправления 
по месту жительства всту-
пающих в брак. Необходи-
мым условием для сниже-
ния брачного возраста в 
этом случае является на-
личие тех или иных уважи-
тельных причин. Перечень 
таких причин законом не 
установлен. На практике 
чаще всего уважительны-
ми причинами признаются 
беременность несовер-

шеннолетней, рождение 
ею ребенка, предстоящий 
призыв жениха на военную 
службу, фактически сло-
жившиеся брачные отно-
шения и т.п.

Если же лицам, желаю-
щим вступить в брак, к мо-
менту подачи соответству-
ющего заявления не испол-
нилось 16 лет, то снижение 
брачного возраста возмож-
но только в порядке, пред-
усмотренном законом со-
ответствующего субъекта 
РФ. Такие специальные за-
коны о порядке и условиях 
вступления в брак лиц, не 

достигших возраста 16 лет, 
приняты в Белгородской, 
Вологодской, Владимир-
ской, Калужской, Москов-
ской, Мурманской, Ниже-
городской, Новгородской, 
Орловской, Ростовской, Ря-
занской, Самарской, Там-
бовской и других областях. 
Разрешение на вступление 
в брак лиц, не достигших 
16 лет, выдается по заяв-
лению лиц, вступающих в 
брак и их родителей, при 
обязательном представле-
нии документов, подтверж-
дающих наличие особых 
обстоятельств для заклю-
чения брака.

Раскрывая проблему 
ранних браков, необходи-
мо отметить, что количе-
ство несовершеннолет-
них, вступающих в брак, 
по Республике Ингуше-
тия незначительно. Так, в  
2010 г. отделом ЗАГСа 
г.Назрани зарегистрирова-
но заключение брака 812 
пар, из них в возрасте 16-
17 лет - двадцать человек. 
В 2011 году всего зареги-
стрировано 665 браков, 
количество невест в воз-
расте 16 - 17 лет составило 
15 человек, а женихов - 1. 
В 2012 г. отделом ЗАГСа 
г.Назрани зарегистриро-
вано 566 браков, при этом 
в брак в возрасте 16 -17 
лет вступило 10 человек. 
Таким образом, статисти-
ка подтверждает тот факт, 
что в брак молодые люди 
вступают достигнув совер-
шеннолетия, сознавая всю 
важность этого события.

Е. Даурбекова, 
начальник отдела 
ЗАГСа г. Назрани

Время свадеб
семья Б1аьстен малх

Малх, сийрда хьийжа
Хьай й1овхал йоаржаяь
Шерра ткъамаш доаржадаь
Г1оттадаьд 1а, дуне дог хьаьста.

Лайво ювраг1 тесса
Шелало г1ордаь илла
Сомадаьккхад 1а, лаьтта
Хьийжа б1айха денна.

Шоан ферта к1ал даьлла
Набарах тхьайса лаьтта
Мукъадаьккхад 1а, хий
З1анараш тайса хьай.

Лел хьо, малх, гобоахаш
Мичахьа эш хье хьежаш
Эшача й1овхал тоссаш
Г1о де кийча болаш.

Б1аьсти
Б1аьстенга моаршал хетташ,
Хьазилгаш да декаш.
Берилгаш да ловзаш,
Б1аьсти яларца г1оздувлаш.

Лаьтта боча хьесташ,
Адамий дегаш д1охьдеш,
Камаьрша йоаржаяь з1анараш,
Малх ба сийрда хьежаш.

Х1ара денна й1айхаг1а хулаш
Латт из шелал д1айоалаш
Т1еххьара лоа латт дашаш
Хи тоатолгаш хина удаш.

Малхо лакхера чухьежаш
Хозаг1а ухийт денош
Латт уж денна д1аьхьлуш
Наьха хьашташ кхоачаш хулийташ.

***
Ч1онак яьтт1а, зиза теха,
Цунца йоккха аре к1айяь,
Хозал, ц1енал йоаржаяь,
Кхаьчар хьо, хоза б1аьсти.

Деррига доал кара ийца
Бусалба дина бесаг1а йийрза
Баьццара дувхар хьайна дийха
Яьлар хьо, хоза б1аьсти.

Хозача г1ирсаца кийчъенна
Йоккха аре сийрдаяьккха
Гонахьа мел дар сомадаьккха
Ера хьо, хоза б1аьсти.

К1арцхала зизаш
К1арцхал латт тоаенна,
К1ай зизашца,хозъенна,
Хозал шерра йоаржаяь,
Гонахьара фо ц1ендаь.

Бераш да цун к1ал хьувзаш,
Да уж зизаш даха лерх1аш
Дац царна эшаш цхьаккха даар,
Хилча даа мерза зизаш.

Уж ца дуташ, ювнаш етташ,
Нокхормозий да цига кхесташ,
Зизай моарзал дукха езаш,
Кхест уж, берашца къувсаш.

Дарбане да уж к1арцхала зизаш,
Нокхармозаша пайда эцаш.
Дика модз хулийташ,
Беркат наха доалаш.

Джамиева Хава

ЕВЛОЕВ МИКАИЛ

КХАЛНАЬХА Ц1ЕЙ
Аз дагамеллаттар,
В1ашаг1 хотт.
Хестаеш кхалнаьха,
Хозал.
К1аьда хул цар бувца,
Наьна мотт.
Хул из дуккха,
Мозал мерзах.

Аз хьест кхалнаьха, 
Дегаьш, синош.
Фусамера ираз,
Кхурчар к1ур.
Хоза хеташ цар,
Хилча, фусам, ц1енош.
Бохкаргбоацаш кхычар,
Юкъе ц1ур.

Аз лургдар царна,
Ираз-аьттув.
Хургболаш тешаме,
Безам.
Хьувкъам, беркат,
Хьателла лаьтто.
Ираз лораде,
Лакха тешам.

Ценность человека - в 
его поступках и заботе о 
других: о семье, о род-
ственниках и просто земля-
ках. Из праведных поступ-
ков и подвигов смиренной 
души человека складыва-
ется его жизнь, когда один 
день бывает наполнен со-
держанием целого года. 

Аксатов Ляча Ахме-
дович - сервисный ин-
женер по монтажу и ре-
монту медоборудова-
ния Московской фирмы  
«Сиеменс». Он всегда лю-
бил все ясное, честное 
- слово от души и жест от 
чистого сердца. Отличная 
черта его характера - сер-
дечное отношение к каждо-
му человеку, будь то ребе-
нок или взрослый. Любовь 
к родине, к своим земля-
кам, к друзьям юности, к 
семье и родным - внутрен-
ний стержень его красоты.

Многие жители Ингуше-
тии и вынужденные пересе-
ленцы из Чеченской Респу-
блики с теплотой говорят о 
его сердечности и доброте. 
Он и собеседник очень инте-
ресный - его речь включает 
в себя ум и доброту, скром-
ность и чувство справедли-
вости, сдержанность и благо-
родство.

Выше всего для него всег-
да была любовь к людям, не-
зависимо от их националь-
ной и иной принадлежности.

В Грозном чеченцы, ин-
гуши, русские всегда были 
вместе в беде и из беды вы-
ходили, взявшись за руки, по-
могали друг другу, чем могли.

Ляча Ахмедович помнит 
то щемящее чувство боли 

от несправедливости, сотво-
ренной с ними  по чьей-то 
злой воле, когда оборвалась 
мирная жизнь Грозного. И 
боль повторилась, когда во-
йна в Грозном, которая, ка-
залось, погасла как костер, 
вспыхнула с новой силой…

В Грозном семья Аксаго-
вых проживала с 1970 года. 
В многодетной семье у роди-
телей Лячи - Ахмеда и его су-
пруги Нурбики - было четыре 
сына и шесть дочерей, кото-
рых они растили в любви и 
уважении друг к другу, к сосе-
дям, ко всему окружающему 
их миру. Семья жила очень 
дружно, дорожа человече-
скими ценностями. Уважение 
и забота друг к другу в этой 
семье были очень искрен-
ними. Ребята во всем помо-
гали родителям, отличались 
трудолюбием и упорством в 
достижении поставленной 
цели. Жизнь их родителей 
была для них примером. В 
1944 г. они потеряли дом и 
все нажитое. Но несмотря 
на все тяготы, выпавшие на 
их семью, сумели сохранить 
самое ценное - свои чело-
веческие качества, и дать 
образование своим детям. 
Младший брат Лячи - Руслан 
- закончил ЧИГПИ, он мастер 
спорта СССР по дзюдо. С 
1997 года является директо-
ром ФОКа в селе Зязиков-
Юрт. Ему присвоено звание 
«Заслуженный тренер Рос-
сии» - он подготовил чемпи-
онов России, победителей и 
призеров кубка мира. Вме-
сте с Русланом работает их 
третий брат Рамзан. В 2007 
году ему также присвоено 
звание «Заслуженный тре-
нер России». Четвертый брат 

Аксаговых живет с семьей в 
Голландии.

Из всех сокровищ обще-
ства семья - самая драго-
ценная. Из всех достоинств 
мужчины потомство - самое 
драгоценное. Дети, потомки 
добрых, сердечных и мудрых 
людей, сами становятся спо-
собными сделать правиль-
ный шаг, творить лучшие 
мгновения народной исто-
рии. Много людей уже в Ингу-
шетии получили поддержку в 
семье Лячи Аксагова. Его жи-
лье превратилась в штаб по 
оказанию помощи беженцам 
из Чечни. С огромной благо-
дарностью об этом говорят 
сегодня уже подросшие дети, 
ставшие очевидцами тех со-
бытий.

У Лячи Аксагова выросли 
и свои сыновья, есть внуки. 
Дети получили высшее об-
разование, занимают опре-
деленную нишу в различных 
институтах общества.

Сегодня Ляча Аксагов 
живет в ст. Орджоникидзев-
ской, усердно работает, под-
держивает связь с родствен-
никами, односельчанами, 
соседями, многим из кото-
рых он помог в жизни. Такая 
трудная и счастливая судьба 
выпала на долю моего ге-
роя. Ему открыты мудрость 
и красота родины, его окру-
жают уют, семья и надежные 
друзья, которые видят в нем 
в нынешней суровой жизни 
воплощение многовеково-
го гостеприимства горцев, и 
говорят в его адрес столько 
теплых и восхищенных слов.

Марем АУШЕВА

Жить с добром в душе


